
Организация Объединенных Наций  A/71/484/Add.3 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 
7 December 2016 
Russian 
Original: French 
 

 

16-21654 (R)    091216    121216 
*1621654*  
 

Семьдесят первая сессия  
Пункт 68(c) повестки дня 

 
 
 

  Поощрение и защита прав человека: положение 
в области прав человека и доклады специальных 
докладчиков и представителей  
 
 

  Доклад Третьего комитета* 
 
 

Докладчик: г-жа Сесиль Мбалла Эенга (Камерун) 
 

 I. Введение  
 
 

1. На своем 2-м пленарном заседании 16 сентября 2016 года Генеральная 
Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 
повестку дня своей семьдесят первой сессии в рамках пункта, озаглавленного 
«Поощрение и защита прав человека», подпункт «Положение в области прав 
человека и доклады специальных докладчиков и представителей» и передать 
его Третьему комитету. 

2. Третий комитет рассматривал этот подпункт вместе с подпунктом 68(b) 
«Вопросы прав человека: вопросы прав человека, включая альтернативные 
подходы в деле содействия эффективному осуществлению прав человека и ос-
новных свобод» на своих 22-м–38-м заседаниях 19–21 и 24–28 октября 
2016 года. Комитет провел общее обсуждение этих подпунктов на своих  
36-м–38-м заседаниях 28 и 31 октября и рассмотрел предложения и принял ре-
шения по подпункту 68(c) на своих 46, 48, 49 и 56-м заседаниях 8, 15 и 
22 ноября. Информация о ходе рассмотрения Комитетом данного подпункта 
содержится в соответствующих кратких отчетах1. 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту издается в пяти частях под условными 
обозначениями A/71/484, A/71/484/Add.1, A/71/484/Add.2, A/71/484/Add.3 и 
A/71/484/Add.4. 

 1 A/C.3/71/SR.22, A/C.3/71/SR.23, A/C.3/71/SR.24, A/C.3/71/SR.25, A/C.3/71/SR.26, 
A/C.3/71/SR.27, A/C.3/71/SR.28, A/C.3/71/SR.29, A/C.3/71/SR.30, A/C.3/71/SR.31, 
A/C.3/71/SR.32, A/C.3/71/SR.33, A/C.3/71/SR.34, A/C.3/71/SR.35, A/C.3/71/SR.36, 
A/C.3/71/SR.37, A/C.3/71/SR.38, A/C.3/71/SR.46, A/C.3/71/SR.48, A/C.3/71/SR.49 и 
A/C.3/71/SR.56. 
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3. Список документов, имевшихся в распоряжении Комитета в связи с этим 
подпунктом, см. в документе A/71/484. 

4. На 22-м заседании 19 октября Верховный комиссар Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека сделал вступительное заявление и ответил 
на вопросы и замечания представителей Соединенных Штатов Америки, Ки-
тая, Исламской Республики Иран, Эритреи, Ирландии, Колумбии, Беларуси, 
Бразилии, Канады, Румынии, Российской Федерации, Индонезии, Японии, Со-
единенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Латвии, Ли-
вии, Катара, Аргентины, Лихтенштейна, Норвегии, Австралии, Камеруна, Ку-
бы, Ирака, Корейской Народно-Демократической Республики, Мексики, Егип-
та, Азербайджана, Республики Корея, Боливарианской Республики Венесуэла, 
Коста-Рики, Алжира, Ганы (от имени Группы африканских государств), Суда-
на, Сирийской Арабской Республики и Марокко, а также наблюдателей от Ев-
ропейского союза и Государства Палестина.  

5. На своих 23-м–36-м заседаниях 20 и 21 и 24–28 октября Комитет заслу-
шал вступительные заявления мандатариев специальных процедур и председа-
телей договорных органов и других экспертов, которые затем ответили на во-
просы и замечания представителей и наблюдателей (подробности см. в доку-
менте A/71/484/Add.2, раздел I). 
 
 

 II. Рассмотрение предложений  
 
 

6. На 48-м заседании 15 ноября представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла выступил с заявлением от имени Движения неприсоединившихся 
стран. 

7. Также на 48-м заседании в соответствии с правилом 116 правил процеду-
ры Генеральной Ассамблеи представитель Беларуси предложил объявить пере-
рыв в прениях по пункту 68(c) повестки дня. С заявлениями в поддержку этого 
предложения выступили представители Китая и Кубы; с заявлениями против 
этого предложения выступили представители Саудовской Аравии и Норвегии 
(от имени также Австралии, Исландии, Лихтенштейна, Новой Зеландии и 
Швейцарии) 2.  

8. В результате заносимого в отчет о заседании голосования 101 голосом 
против 32 при 37 воздержавшихся предложение было отклонено. Голоса рас-
пределились следующим образом:  

  Голосовали за:  
 Алжир, Ангола, Бангладеш, Беларусь, Боливия (Многонациональное Госу-

дарство), Бруней-Даруссалам, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Гамбия, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Кения, Китай, Коморские Острова, Корей-
ская Народно-Демократическая Республика, Куба, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Мьянма, Никарагуа, Российская 
Федерация, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Судан, Таджики-
стан, Узбекистан, Эритрея. 

__________________ 

 2 См. A/C.3/71/SR.48. 

http://undocs.org/ru/A/71/484
http://undocs.org/ru/A/71/484/Add.2
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/SR.48
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  Голосовали против: 
Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Багамские Острова, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, бывшая югославская Республи-
ка Македония, Венгрия, Гаити, Гайана, Гватемала, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Замбия, Из-
раиль, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Канада, Катар, Кипр, Кирибати, Коста-Рика, Кувейт, Латвия, Либе-
рия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Мальта, Маршалловы 
Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Монго-
лия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Палау, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Соломо-
новы Острова, Тимор-Лешти, Того, Тувалу, Тунис, Турция, Украина, Уруг-
вай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, 
Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка, Япония. 

  Воздержались: 
Армения, Бутан, Гана, Демократическая Республика Конго, Казахстан, 
Камбоджа, Колумбия, Конго, Кот-д’Ивуар, Лесото, Ливия, Маврикий, Мав-
ритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мозамбик, Намибия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, 
Парагвай, Руанда, Свазиленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и Тоба-
го, Уганда, Филиппины, Шри-Ланка, Эфиопия. 

 
 

 A. Проект резолюции A/C.3/71/L.23 
 
 

9. На своем 48-м заседании 15 ноября Комитет имел в своем распоряжении 
проект резолюции «Положение в области прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике» (A/C.3/71/L.23), который представили Австра-
лия, Австрия, Андорра, Бельгия, Болгария, Венгрия, Германия, Греция, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Микронезия (Федеративные Штаты), Мо-
нако, Нидерланды, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония и Япо-
ния. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Алба-
ния, Аргентина, Бенин, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республи-
ка Македония, Гондурас, Грузия, Мальдивские Острова, Маршалловы Острова, 
Новая Зеландия, Норвегия, Сан-Марино, Сербия, Турция, Черногория и Чили. 

http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.23
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.23
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10. На том же заседании представитель Словакии сделал заявление от имени 
Европейского союза и внес устные изменения в пункт 14(k) постановляющей 
части проекта резолюции3. 

11. Также на 48-м заседании Комитет принял проект резолюции 
A/C.3/71/L.23 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 34, про-
ект резолюции I). 

12. Перед принятием проекта резолюции с заявлениями выступили предста-
вители Корейской Народно-Демократической Республики, Австралии (от име-
ни также Исландии, Канады, Лихтенштейна и Новой Зеландии) и Соединенных 
Штатов Америки; после принятия проекта резолюции с заявлениями выступи-
ли представители Сирийской Арабской Республики, Российской Федерации, 
Кубы, Китая, Республики Корея, Египта, Сингапура, Бразилии, Исламской 
Республики Иран, Боливарианской Республики Венесуэла, Мьянмы, Беларуси 
и Бурунди. 
 
 

 В. Проект резолюции A/C.3/71/L.24 
 
 

13. На 46-м заседании 8 ноября представитель Катара от имени Австралии, 
Бахрейна, Иордании, Канады, Катара, Кувейта, Марокко, Микронезии (Федера-
тивные Штаты), Объединенных Арабских Эмиратов, Палау, Саудовской Ара-
вии, Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Турции, Украины и Франции внес на рас-
смотрение проект резолюции, озаглавленный «Положение в области прав че-
ловека в Сирийской Арабской Республике» (A/C.3/71/L.24). Впоследствии к 
числу авторов проекта резолюции присоединились Бельгия, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Германия, Грузия, Йемен, Коморские Острова, 
Латвия, Литва, Люксембург, Мавритания, Нидерланды, Оман, Сомали, Эстония 
и Япония. 

14. На том же заседании с заявлением выступил представитель Сирийской 
Арабской Республики. 

15. На 48-м заседании 15 ноября представитель Саудовской Аравии сделал 
заявление. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились 
Австрия, Албания, Андорра, Венгрия, Дания, Джибути, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Лихтенштейн, Мальта, Монако, Новая Зеландия, Норвегия, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Словакия, 
Финляндия, Хорватия, Черногория, Чехия и Швеция. 

16. На том же заседании с заявлением выступил представитель Сирийской 
Арабской Республики.  

17. Также на том же заседании Секретарь Комитета выступил с заявлением, 
после которого Председатель объявила перерыв в заседании. После перерыва с 
заявлениями выступили Секретарь Комитета и представитель Сирийской 
Арабской Республики 4. 

__________________ 

 3 См. A/C.3/71/SR.48. 
 4 См. A/C.3/71/SR.48. 

http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.23
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.24
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.24
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/SR.48
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/SR.48
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18. Также на 48-м заседании Комитет принял проект резолюции 
A/C.3/71/L.24 в ходе заносимого в отчет о заседании голосования 116 голосами 
против 15 при 49 воздержавшихся (см. пункт 34, проект резолюции II). Голоса 
распределились следующим образом: 

  Голосовали за: 
 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Антигуа и Барбу-

да, Аргентина, Багамские Острова, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Ботсвана, Бразилия, бывшая югославская Республика 
Македония, Вануату, Венгрия, Габон, Гаити, Гватемала, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республи-
ка, Египет, Израиль, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Кабо-Верде, Камерун, Канада, Катар, Кипр, Кирибати, Колумбия, 
Коморские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Латвия, Либерия, 
Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы 
Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Науру, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенные Арабские Эмира-
ты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Перу, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Со-
ломоновы Острова, Сомали, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тувалу, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эс-
тония, Ямайка, Япония. 

  Голосовали против: 
 Алжир, Беларусь, Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Зимбабве, Ирак, Иран (Ислам-
ская Республика), Китай, Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка, Куба, Никарагуа, Российская Федерация, Сирийская Арабская Респуб-
лика, Узбекистан. 

  Воздержались: 
 Ангола, Армения, Бангладеш, Босния и Герцеговина, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бутан, Вьетнам, Гайана, Гана, Гвинея, Греция, Демократи-
ческая Республика Конго, Замбия, Индия, Индонезия, Казахстан, Кения, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Маврикий, Мали, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Парагвай, Руанда, Сей-
шельские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, Сингапур, Судан, Сури-
нам, Таджикистан, Тонга, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Уганда, Фи-
джи, Филиппины, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка, Южный Судан. 

19. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Словакии 
(от имени Европейского союза), Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Турции, Катара, Ислам-
ской Республики Иран и Корейской Народно-Демократической Республики; 

http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.24
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после голосования с заявлениями выступили представители Исламской Рес-
публики Иран, Кубы, Ливана, Японии, Мексики и Парагвая. 
 
 

 C. Проект резолюции A/C.1/71/L.25 
 
 

20. На 46-м заседании 8 ноября представитель Канады от имени Австралии, 
Австрии, Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, Германии, Дании, Израиля, 
Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштей-
на, Люксембурга, Мальты, Микронезии (Федеративные Штаты), Монако, Ни-
дерландов, Норвегии, Палау, Польши, Португалии, Республики Молдова, Ру-
мынии, Словакии, Словении, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Финляндии, Франции, 
Хорватии Кипра, Чехии, Швеции и Эстонии внес на рассмотрение проект резо-
люции, озаглавленный «Положение в области прав человека в Исламской Рес-
публике Иран» (A/C.3/71/L.25). Впоследствии к числу авторов проекта резо-
люции присоединилась бывшая югославская Республика Македония. 

21. На том же заседании с заявлением выступил представитель Исламской 
Республики Иран. 

22. На 49-м заседании 15 ноября представитель Канады сделал заявление и 
внес устные изменения в пункты 15 и 16 постановляющей части проекта резо-
люции5. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции с внесенными в не-
го устными изменениями присоединились Гондурас и Сан-Марино. 

23. На том же заседании с заявлением выступил представитель Исламской 
Республики Иран. 

24. Также на 49-м заседании Комитет принял проект резолюции 
A/C.3/71/L.25 в ходе заносимого в отчет о заседании голосования 85 голосами 
против 35 при 63 воздержавшихся (см. пункт 34, проект резолюции III). Голоса 
распределились следующим образом: 

  Голосовали за: 
 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Багамские Острова, 

Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бот-
свана, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Га-
бон, Гаити, Гамбия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Дания, До-
миниканская Республика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Йемен, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Кирибати, Коста-Рика, Латвия, 
Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Мальдивские Ост-
рова, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Тимор-Лешти, 

__________________ 

 5 См. A/C.3/71/SR.49. 

http://undocs.org/ru/A/C.1/71/L.25
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.25
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.25
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/SR.49
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Тувалу, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чи-
ли, Швейцария, Швеция, Эстония, Южный Судан, Япония. 

  Голосовали против: 
 Алжир, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Боливия (Многона-

циональное Государство), Бруней-Даруссалам, Бурунди, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Вьетнам, Египет, Зимбабве, Индия, Индоне-
зия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Казахстан, Камбоджа, Китай, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Куба, Кыргызстан, Ли-
ван, Никарагуа, Оман, Пакистан, Российская Федерация, Сирийская 
Арабская Республика, Судан, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Эква-
дор, Эритрея, Южная Африка. 

  Воздержались: 
 Ангола, Антигуа и Барбуда, Бенин, Бразилия, Буркина-Фасо, Бутан, Гайа-

на, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Замбия, Иордания, Камерун, Катар, Кения, Колумбия, Комор-
ские Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Ливия, Маврикий, Мавритания, 
Малайзия, Мали, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Тан-
зания, Папуа — Новая Гвинея, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Сейшель-
ские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сингапур, Сомали, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Чад, Шри-Ланка, Эфиопия, 
Ямайка. 

25. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Саудовской 
Аравии, Корейской Народно-Демократической Республики, Сирийской Араб-
ской Республики, Кубы и Пакистана; после голосования с заявлениями высту-
пили представители Мексики, Исламской Республики Иран, Российской Феде-
рации, Бразилии, Боливарианской Республики Венесуэла, Японии, Йемена, 
Мьянмы, Чили, Беларуси, Венгрии, Сингапура, Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки. 
 
 

 D. Проект резолюции A/C.3/71/L.26 
 
 

26. На 46-м заседании 8 ноября представитель Украины от имени Австралии, 
Австрии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Грузии, Дании, Испании, Ка-
нады, Латвии, Литвы, Люксембурга, Нидерландов, Палау, Польши, Португа-
лии, Румынии, Словакии, Словении, Соединенного Королевства Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Турции, Украины, 
Финляндии, Франции, Хорватии, Чехии, Швеции и Эстонии внес на рассмот-
рение проект резолюции, озаглавленный «Положение в области прав человека 
в Автономной Республике Крым и городе Севастополе (Украина)» 
(A/C.3/71/L.26). Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоеди-
нились Албания, Ирландия, Италия, Мальта, Норвегия, Республика Молдова, 
Черногория и Япония. 

27. На том же заседании с заявлением выступил Секретарь Комитета.  

http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.26
http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.26
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28. Также на 46-м заседании с заявлениями выступили представители Рос-
сийской Федерации и Украины. 

29. На 49-м заседании 15 ноября Секретарь Комитета зачитал заявление о по-
следствиях для бюджета по программам этого проекта резолюции. 

30. На том же заседании с заявлением выступил представитель Украины. 
Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Исландия, 
Маршалловы Острова и Новая Зеландия. 

31. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Россий-
ской Федерации. 

32. Также на 49-м заседании Комитет принял проект резолюции 
A/C.3/71/L.26 в ходе заносимого в отчет о заседании голосования 73 голосами 
против 23 при 76 воздержавшихся (см. пункт 34, проект резолюции IV). Голоса 
распределились следующим образом:  

  Голосовали за: 
 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Барбадос, 

Белиз, Бельгия, Болгария, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Вануату, Венгрия, Гаити, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Да-
ния, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, Ка-
тар, Кипр, Кирибати, Коста-Рика, Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Малави, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Па-
лау, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Польша, Португалия, Республика 
Молдова, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Со-
ломоновы Острова, Сьерра-Леоне, Тувалу, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония, 
Япония. 

  Голосовали против:  
 Ангола, Армения, Беларусь, Боливия (Многонациональное Государство), 

Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Зимбабве, Индия, 
Иран (Исламская Республика), Казахстан, Камбоджа, Китай, Коморские 
Острова, Корейская Народно-Демократическая Республика, Куба, Никара-
гуа, Российская Федерация, Сербия, Сирийская Арабская Республика, Су-
дан, Узбекистан, Эритрея, Южная Африка. 

  Воздержались: 
 Алжир, Аргентина, Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бенин, Бос-

ния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Га-
бон, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Доминиканская Республи-
ка, Египет, Замбия, Индонезия, Иордания, Ирак, Кабо-Верде, Камерун, 
Кения, Колумбия, Конго, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливия, Маврикий, Мав-
ритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мексика, Мозамбик, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Объединен-
ная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Парагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Сей-

http://undocs.org/ru/A/C.3/71/L.26
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шельские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, Сингапур, Суринам, Та-
джикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Уганда, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Южный Судан, 
Ямайка. 

33. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Соединен-
ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Шта-
тов Америки, Азербайджана, Грузии, Сирийской Арабской Республики, Чили, 
Корейской Народно-Демократической Республики, Беларуси, Боливарианской 
Республики Венесуэла и Китая; после голосования с заявлениями выступили 
представители Мексики, Бразилии, Кипра, Кыргызстана, Казахстана, Мьянмы, 
Гватемалы, Кубы, Греции, Швейцарии (от имени также Лихтенштейна), Арген-
тины, Алжира, Армении, Сингапура, Пакистана и Исламской Республики 
Иран.  
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 III. Рекомендации Третьего комитета 
 
 

34. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 
проекты резолюций: 
 
 

  Проект резолюции I 
Положение в области прав человека в Корейской  
Народно-Демократической Республике 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что все государства обязаны поощрять и защищать права 
человека и основные свободы и выполнять обязательства, которые они взяли 
на себя согласно различным международным документам, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции, принятые Генеральной Ассам-
блеей, Комиссией по правам человека и Советом по правам человека о положе-
нии в области прав человека в Корейской Народно-Демократической Респуб-
лике, включая резолюцию 70/172 Ассамблеи от 17 декабря 2016 года и резолю-
цию 31/18 Совета от 23 марта 2016 года1, и памятуя о необходимости активи-
зации международным сообществом его скоординированных усилий, направ-
ленных на обеспечение выполнения этих резолюций, 

 будучи глубоко обеспокоена серьезной ситуацией в области прав человека, 
царящей культурой безнаказанности и необеспечением ответственности за 
нарушения прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, 

 подчеркивая важное значение последующих мер во исполнение рекомен-
даций, содержащихся в докладе комиссии по расследованию положения в об-
ласти прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике2, и 
выражая глубокую озабоченность в связи с содержащимися в нем подробными 
выводами, 

 приветствуя принятое Советом Безопасности решение включить ситуа-
цию в Корейской Народно-Демократической Республике в перечень вопросов, 
которые находятся на рассмотрении Совета, и проведение 10 декабря 2015 года 
открытого заседания Совета в продолжение аналогичного заседания в 
2014 году, на котором обсуждалось положение в области прав человека в Ко-
рейской Народно-Демократической Республике, 

 напоминая об ответственности Корейской Народно-Демократической 
Республики за защиту своего населения от преступлений против человечности 
и напоминая также, что комиссия по расследованию настоятельно призвала ру-
ководство Корейской Народно-Демократической Республики предотвращать и 
пресекать преступления против человечности и обеспечивать преследование и 
предание правосудию лиц, виновных в их совершении, 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, 
Дополнение № 53 (A/71/53), глава IV, раздел A. 

 2 A/HRC/25/63.  

http://undocs.org/ru/70/172
http://undocs.org/ru/A/RES/31/18
http://undocs.org/ru/A/71/53
http://undocs.org/ru/A/HRC/25/63
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 принимая к сведению доклад Специального докладчика Совета по правам 
человека по вопросу о положении в области прав человека в Корейской Народ-
но-Демократической Республике3, выражая сожаление в связи с тем, что ему 
все еще не было разрешено посетить страну и не было оказано содействия вла-
стями Корейской Народно-Демократической Республики, и принимая к сведе-
нию также всеобъемлющий доклад Генерального секретаря о положении в об-
ласти прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, пред-
ставленный в соответствии с резолюцией 70/1724, 

 памятуя о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика яв-
ляется участником Международного пакта о гражданских и политических пра-
вах5, Международного пакта об экономических, социальных и культурных 
правах5, Конвенции о правах ребенка6 и Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин7, ссылаясь на заключительные замеча-
ния договорных органов, учрежденных в рамках этих четырех договоров, и 
напоминая о важности их рассмотрения, 

 отмечая, что в апреле 2016 года Корейская Народно-Демократическая 
Республика представила объединенные второй, третий и четвертый периодиче-
ские доклады об осуществлении Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин и объединенные пятый и шестой доклады об 
осуществлении Конвенции о правах ребенка, 

 с удовлетворением отмечая подписание Корейской Народно-
Демократической Республикой Конвенции о правах инвалидов8 и ратификацию 
ею Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 
торговли детьми, детской проституции и детской порнографии 9, призывая пра-
вительство Корейской Народно-Демократической Республики принять меры 
для скорейшего принятия и обеспечения применения соответствующего зако-
нодательства и ратификации Конвенции и настоятельно призывая его в полной 
мере уважать права инвалидов и детей, 

 отмечая участие Корейской Народно-Демократической Республики в 
процессе второго универсального периодического обзора, принимая к сведе-
нию принятие правительством Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики 113 из 268 рекомендаций, содержащихся в докладе по обзору10, и его за-
явление о приверженности их выполнению и изучению возможности выполне-
ния еще 58 рекомендаций и подчеркивая важность осуществления рекоменда-
ций для решения проблемы серьезных нарушений прав человека в стране, 

 с удовлетворением отмечая сотрудничество, налаженное между прави-
тельством Корейской Народно-Демократической Республики и Детским фон-
дом Организации Объединенных Наций и Всемирной организацией здраво-

__________________ 

 3 A/71/402. 
 4 A/71/439.  
 5 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
 6 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
 7 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
 8 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 
 9 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 
 10 A/HRC/27/10.  

http://undocs.org/ru/A/RES/69/188
http://undocs.org/ru/A/71/402
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охранения в целях улучшения состояния здравоохранения в этой стране, и со-
трудничество, налаженное с Детским фондом Организации Объединенных 
Наций в целях улучшения питания детей и повышения качества их образова-
ния, 

 отмечая деятельность, проводимую в скромных масштабах Программой 
развития Организации Объединенных Наций в Корейской Народно-
Демократической Республике, и поощряя взаимодействие правительства Ко-
рейской Народно-Демократической Республики с международным сообще-
ством в обеспечении того, чтобы программы служили интересам людей, нуж-
дающихся в помощи, 

 отмечая также сотрудничество между правительством Корейской 
Народно-Демократической Республики и Всемирной продовольственной про-
граммой, Детским фондом Организации Объединенных Наций и Продоволь-
ственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций в прове-
дении оценок продовольственной безопасности, подчеркивая важность этих 
оценок для анализа изменений в плане обеспечения продовольствием и пита-
ния на национальном уровне и на уровне домашних хозяйств и отдельных лиц 
и тем самым для поддержания уверенности доноров в правильности целей, 
предусматриваемых программами помощи, отмечая далее подписание письма о 
взаимопонимании правительством и Всемирной продовольственной програм-
мой и важность дальнейшего улучшения условий для осуществления деятель-
ности и приведения процедур обеспечения доступа и осуществления контроля 
в более полное соответствие с международными стандартами для всех органи-
заций системы Организации Объединенных Наций и с удовлетворением отме-
чая работу международных организаций, занимающихся оказанием помощи,  

 принимая к сведению доклад Организации Объединенных Наций, озаглав-
ленный «Корейская Народно-Демократическая Республика в 2016 году: нужды 
и приоритеты», и содержащийся в нем призыв откликнуться на неотложные 
гуманитарные потребности в Корейской Народно-Демократической Республи-
ке, 

 выражая глубокую обеспокоенность воздействием, которым чревато от-
влечение ресурсов на цели реализации программ создания ядерного оружия и 
баллистических ракет для гуманитарной ситуации и положения в области прав 
человека граждан Корейской Народно-Демократической Республики, 

 отмечая важность немедленного возвращения всех похищенных в других 
странах лиц, выражая глубокую обеспокоенность отсутствием позитивных мер 
со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, с тех пор как в 
мае 2014 года начались расследования в отношении всех граждан Японии на 
основе консультаций на правительственном уровне между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Японией, и ожидая урегулирования всех во-
просов, касающихся граждан Японии, в частности возвращения всех похищен-
ных, в кратчайшие возможные сроки, 

 приветствуя и всемерно поощряя усилия, прилагаемые государствами-
членами в целях повышения осведомленности международного сообщества о 
положении в области прав человека в Корейской Народно-Демократической 
Республике,  
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 отмечая важность диалога в целях улучшения положения в области прав 
человека и гуманитарной ситуации в стране, 

 подчеркивая усилия, прилагаемые Генеральным секретарем, чтобы содей-
ствовать улучшению межкорейских отношений и способствовать примирению 
и стабильности на Корейском полуострове и благополучию корейского народа, 

 приветствуя возобновление в октябре 2015 года встреч разъединенных 
границей членов семей и, с учетом остроты этого гуманитарного вопроса, вол-
нующего весь корейский народ, особенно ввиду преклонного возраста многих 
членов разъединенных семей, выражая надежду на то, что Корейская Народно-
Демократическая Республика, Республика Корея и члены корейской диаспоры 
примут необходимые меры для подтверждения судьбы членов семей, обмена 
письмами, посещения родных мест и организации дальнейших встреч на более 
широкой и регулярной основе, 

 1. осуждает совершаемые на протяжении длительного времени и про-
должающиеся систематические, широко распространенные и грубые наруше-
ния прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, вклю-
чая те из них, которые, по мнению комиссии по расследованию положения в 
области прав человека в Корейской Народно-Демократической Республике, 
учрежденной Советом по правам человека в его резолюции 22/13 от 21 марта 
2013 года11, могут быть приравнены к преступлениям против человечности, и 
сохраняющуюся безнаказанность за такие нарушения; 

 2. выражает весьма серьезную озабоченность по поводу: 

 a) по-прежнему поступающих сообщений о нарушениях прав человека, 
включая подробные выводы, сделанные Комиссией по расследованию в ее до-
кладе, в том числе о: 

 i) пытках и других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видах обращения и наказания, включая негуманные условия со-
держания под стражей; изнасилованиях; публичных казнях; внесудебном 
и произвольном содержании под стражей; несоблюдении надлежащих 
процессуальных норм и законности, включая отсутствие гарантий спра-
ведливого судебного разбирательства и независимых судебных органов; 
внесудебных, суммарных и произвольных казнях; вынесении смертных 
приговоров по политическим и религиозным мотивам; применении кол-
лективного наказания, распространяющегося даже на лиц во втором и 
третьем поколениях; а также широком использовании принудительного 
труда; 

 ii) существовании разветвленной системы лагерей для политических 
заключенных, где большое число людей лишены свободы и вынуждены 
жить в ужасных условиях, включая принудительный труд, и где соверша-
ются вызывающие тревогу нарушения прав человека; 

 iii) принудительном перемещении населения и ограничениях, налагае-
мых на всех лиц, желающих свободно передвигаться внутри страны и вы-

__________________ 

 11  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, 
Дополнение № 53 (A/68/53), глава IV, раздел А. 
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езжать за границу, в том числе наказании тех, кто покидает или пытается 
покинуть страну без разрешения, или членов их семей, а также наказании 
возвращаемых лиц; 

 iv) положении беженцев и ищущих убежище лиц, высланных или воз-
вращенных в Корейскую Народно-Демократическую Республику, и санк-
циях в отношении граждан Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики, которые были репатриированы из-за границы, влекущих за собой 
наказания в виде лишения свободы, пыток и другого жестокого, бесчело-
вечного или унижающего достоинство обращения, сексуального насилия 
или смертной казни, и в этой связи самым настоятельным образом призы-
вает все государства соблюдать основополагающий принцип невыдворе-
ния, гуманно обращаться с теми, кто ищет убежище, и обеспечивать бес-
препятственный доступ к Верховному комиссару Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев и его Управлению в целях защиты прав 
человека тех, кто ищет убежище, и вновь настоятельно призывает госу-
дарства-участники выполнять свои обязательства по Конвенции о статусе 
беженцев 1951 года12 и Протоколу к ней 1967 года13 в отношении бежен-
цев из Корейской Народно-Демократической Республики, на которых 
распространяется действие этих документов; 

 v) всеохватывающих и суровых ограничениях, как в Интернете, так и в 
обычной жизни, свободы мысли, совести, религии или убеждений, мне-
ний и их свободного выражения, мирных собраний и ассоциаций, права 
на неприкосновенность частной жизни и равный доступ к информации с 
использованием таких методов, как незаконное или произвольное наблю-
дение, преследование, пытки, тюремное заключение и в некоторых случа-
ях суммарные казни лиц, осуществляющих свое право на свободу мнений 
и их выражения, религии или убеждений, и членов их семей, и права 
каждого человека принимать участие в ведении государственных дел сво-
ей страны как непосредственно, так и через посредство свободно выбран-
ных представителей;  

 vi) нарушениях экономических, социальных и культурных прав, кото-
рые приводят к хроническому голоду, недоеданию, широкому распро-
странению заболеваний и другим лишениям среди населения Корейской 
Народно-Демократической Республики, особенно женщин, детей, инва-
лидов и престарелых;  

 vii) нарушениях прав человека и основных свобод женщин, которые 
особенно проявляются в создании в стране условий, которые вынуждают 
женщин покидать ее и подвергают их весьма серьезной опасности стать 
жертвами торговли, осуществляемой в целях принуждения к занятию 
проституцией, работе в качестве домашней прислуги или вступлению в 
брак, и приводят к дискриминации по признаку пола, в том числе в поли-
тической и социальной сферах, принуждению женщин к производству 
абортов и другим формам сексуального и гендерного насилия; 

__________________ 

 12 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
 13 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
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 viii) нарушениях прав человека и основных свобод детей, которые осо-
бенно проявляются в том, что многие дети по-прежнему лишены возмож-
ности реализовать свои экономические, социальные и культурные права, 
и в этой связи отмечает особо уязвимое положение, в котором оказывают-
ся, в частности, возвращенные или репатриированные дети, беспризор-
ные дети, дети-инвалиды, дети родителей, находящихся под стражей, де-
ти, живущие в местах содержания под стражей или в специализирован-
ных учреждениях, и дети, находящиеся в конфликте с законом; 

 ix) нарушениях прав человека и основных свобод инвалидов, особенно 
нарушениях в виде использования коллективных лагерей и применения 
принудительных мер в отношении права инвалидов свободно и ответ-
ственно решать вопрос о числе детей и промежутках между их рождени-
ями, и утверждениях о возможном проведении медицинских опытов на 
инвалидах, насильственном перемещении инвалидов в сельские районы и 
разлучении детей-инвалидов с их родителями; 

 x) нарушениях прав трудящихся, в том числе права на создание ассо-
циаций и реальное признание права на заключение коллективного дого-
вора, права на забастовку, предусмотренных обязательствами Корейской 
Народно-Демократической Республики по Международному пакту об 
экономических, социальных и культурных правах5, и нарушениях запрета 
на экономическую эксплуатацию детей и их работу во вредных или опас-
ных условиях, предусмотренного обязательствами Корейской Народно-
Демократической Республики по Конвенции о правах ребенка6, а также 
эксплуатацию рабочих, направляемых из Корейской Народно-
Демократической Республики за рубеж для работы в условиях, которые, 
согласно сообщениям, представляют собой принудительный труд; 

 xi) дискриминации в соответствии с системой «сонбун», согласно кото-
рой население классифицируется по принципу определяемого государ-
ством социального класса и происхождения с учетом также политических 
убеждений и религии; 

 b) упорного нежелания правительства Корейской Народно-Демокра-
тической Республики направить приглашение Специальному докладчику Сове-
та по правам человека по вопросу о положении в области прав человека в Ко-
рейской Народно-Демократической Республике и сотрудничать с ним и с дру-
гими специальными процедурами Организации Объединенных Наций во ис-
полнение их мандатов, а также с прочими механизмами Организации Объеди-
ненных Наций в области прав человека; 

 c) упорного нежелания правительства Корейской Народно-
Демократической Республики признать тяжелое положение в области прав че-
ловека в стране и обусловленного этим отсутствия действий по осуществле-
нию рекомендаций, содержащихся в докладе, подготовленном по итогам его 
первого универсального периодического обзора14, и учету заключительных за-
мечаний договорных органов; 

__________________ 

 14 A/HRC/13/13. 
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 3. особо отмечает свою весьма серьезную озабоченность по поводу 
систематических похищений, отказа в репатриации и последующих насиль-
ственных исчезновений людей, в том числе из других стран, которые имеют 
широкомасштабный характер и возведены в ранг государственной политики, и 
в этой связи настоятельно призывает правительство Корейской Народно-
Демократической Республики незамедлительно решить эти вызывающие оза-
боченность международного сообщества вопросы на транспарентной основе, в 
том числе обеспечив немедленное возвращение похищенных лиц; 

 4. выражает весьма глубокую озабоченность сложной гуманитарной 
ситуацией в стране, которая может быстро ухудшиться ввиду ограниченного 
потенциала противодействия стихийным бедствиям и политики правительства, 
ведущей к ограничениям в отношении наличия адекватного продовольствия и 
доступа к нему, что усугубляется структурными проблемами в сельскохозяй-
ственном производстве, приводящими к существенному дефициту самых раз-
ных продуктов питания, и вводимыми государством ограничениями на произ-
водство продовольственных товаров и торговлю ими, а также широкой распро-
страненностью хронического и острого недоедания, особенно среди наиболее 
уязвимых групп, беременных женщин и кормящих матерей, детей, инвалидов, 
пожилых лиц и политических заключенных, и настоятельно призывает в этой 
связи правительство Корейской Народно-Демократической Республики прини-
мать превентивные меры и меры по исправлению положения в сотрудничестве, 
когда это необходимо, с международными донорскими учреждениями и в соот-
ветствии с международными стандартами мониторинга гуманитарной помощи; 

 5. приветствует назначение нового Специального докладчика по во-
просу о положении в области прав человека в Корейской Народно-Демокра-
тической Республике и высоко оценивает работу, проделанную бывшим Спе-
циальным докладчиком, несмотря на отказ в доступе в Корейскую Народно-
Демократическую Республику, и в этой связи приветствует представленный 
бывшим Специальным докладчиком Совету по правам человека во исполнение 
резолюции 28/22 Совета от 27 марта 2015 года15 последний доклад, в котором 
он призывает международное сообщество предпринять шаги для обеспечения 
ответственности16; 

 6. вновь напоминает о своей высокой оценке деятельности комиссии по 
расследованию, констатирует непреходящую важность ее доклада и сожалеет, 
что власти Корейской Народно-Демократической Республики не сотрудничали 
с ней, в том числе в части обеспечения доступа на территорию страны; 

 7. отмечает вывод комиссии о том, что полученные ею свидетельские 
показания и информация дают разумные основания полагать, что преступления 
против человечности совершаются в Корейской Народно-Демократической 
Республике в рамках политики, проводимой на высшем государственном 
уровне на протяжении десятилетий, и учреждениями, находящимися под фак-
тическим контролем ее руководства; 

__________________ 

 15 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение № 53 
(A/70/53), глава III, раздел А. 

 16 A/HRC/31/70 и Corr.1. 

http://undocs.org/ru/A/70/53
http://undocs.org/ru/A/HRC/31/70
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 8. выражает озабоченность в связи с уклонением властей Корейской 
Народно-Демократической Республики от судебного преследования лиц, от-
ветственных за нарушения прав человека, в том числе за нарушения, которые, 
по мнению комиссии по расследованию, могут быть приравнены к преступле-
ниям против человечности, и призывает международное сообщество оказывать 
содействие усилиям по привлечению виновных к ответственности и обеспече-
нию того, чтобы такие преступления не оставались безнаказанными; 

 9. рекомендует Совету Безопасности продолжать рассмотрение соот-
ветствующих выводов и рекомендаций комиссии по расследованию и принять 
надлежащие меры для обеспечения подотчетности, в том числе путем рассмот-
рения вопроса о передаче ситуации в Корейской Народно-Демократической 
Республике на рассмотрение Международного уголовного суда и возможностей 
введения санкций для эффективного воздействия на тех, кто, как представляет-
ся, несет наибольшую ответственность за нарушения прав человека, которые, 
по мнению комиссии, могут представлять собой преступления против человеч-
ности; 

 10. рекомендует также Совету Безопасности продолжать рассматри-
вать ситуацию в Корейской Народно-Демократической Республике, включая 
положение с правами человека в стране, с учетом серьезной озабоченности, 
выраженной в настоящей резолюции, и надеется на его дальнейшее, более ак-
тивное участие в решении этой проблемы; 

 11. высказывается в поддержку дальнейших усилий местной структуры 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека в Сеуле и приветствует представление ею регулярных докладов 
Совету по правам человека; 

 12. призывает государства-члены принять меры для обеспечения того, 
чтобы местная структура Управления Верховного комиссара могла функциони-
ровать независимо, располагала достаточными ресурсами и поддержкой при 
выполнении своего мандата, пользовалась полным содействием соответствую-
щих государств-членов и не подвергалась никаким репрессиям или угрозам; 

 13. приветствует учреждение группы независимых экспертов по ответ-
ственности за нарушения прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике, как предусмотрено в резолюции 31/18 Совета по 
правам человека1; 

 14. самым настоятельным образом призывает правительство Корей-
ской Народно-Демократической Республики в полной мере уважать все права 
человека и основные свободы и в связи с этим: 

 a) немедленно прекратить отмеченные выше систематические, широко 
распространенные и серьезные нарушения прав человека, в том числе посред-
ством полного осуществления мер, изложенных в вышеуказанных резолюциях 
Генеральной Ассамблеи, Комиссии по правам человека и Совета по правам че-
ловека, и рекомендаций, вынесенных в адрес Корейской Народно-
Демократической Республики Советом в контексте универсального периодиче-
ского обзора и комиссией по расследованию, а также специальными процеду-
рами и договорными органами Организации Объединенных Наций; 
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 b) немедленно закрыть лагеря для политических заключенных и  
безоговорочно и безотлагательно освободить всех политических заключенных; 

 с) обеспечивать защиту своего населения, решить проблему безнака-
занности и обеспечить, чтобы лица, виновные в совершении преступлений с 
нарушением прав человека, были привлечены к ответственности в независи-
мом суде; 

 d) устранить коренные причины, ведущие к исходу беженцев, и пре-
следовать в судебном порядке тех, кто эксплуатирует беженцев путем органи-
зации контрабандного провоза мигрантов, торговли людьми и вымогательства, 
не привлекая при этом жертв торговли к уголовной ответственности; 

 e) обеспечить, чтобы граждане Корейской Народно-Демократической 
Республики, высланные или возвращенные в Корейскую Народно-
Демократическую Республику, могли вернуться домой в безопасных и достой-
ных условиях и чтобы с ними обращались гуманно и не подвергали их никако-
му наказанию, а также предоставить информацию об их статусе и обращении с 
ними; 

 f) в полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком, включая 
предоставление ему полного, свободного и беспрепятственного доступа в Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику, и с другими специальными 
процедурами Совета по правам человека, а также другими правозащитными 
механизмами Организации Объединенных Наций, с тем чтобы можно было 
произвести полную оценку потребностей в контексте ситуации в области прав 
человека; 

 g) участвовать в деятельности по техническому сотрудничеству в обла-
сти прав человека с Верховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по правам человека и его Управлением, которую Верховный комиссар 
осуществляет в последние годы, с тем чтобы улучшить положение в области 
прав человека в стране; 

 h) осуществить принятые рекомендации, вытекающие из универсаль-
ного периодического обзора, и позитивно рассмотреть вопрос относительно 
рекомендаций, все еще находящихся на рассмотрении, а также относительно 
подготовки среднесрочного доклада об осуществлении; 

 i) вступить в Международную организацию труда, ввести в действие 
законодательство и принять на вооружение практику в целях соблюдения меж-
дународных норм охраны труда и рассмотреть возможность ратификации всех 
соответствующих конвенций; 

 j) продолжать и укреплять свое сотрудничество с гуманитарными 
учреждениями Организации Объединенных Наций; 

 k) обеспечить полный, безопасный и беспрепятственный доступ к гу-
манитарной помощи, равно как и к важнейшим данным, и принять меры для 
того, чтобы гуманитарные учреждения могли обеспечивать доставку такой по-
мощи во все районы страны, в том числе в места содержания под стражей, ис-
ходя из потребностей и действуя непредвзято, в соответствии с гуманитарными 
принципами, как оно обещало сделать, обеспечить доступ к продовольствию в 
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достаточном объеме, претворять в жизнь более эффективные стратегии обес-
печения продовольственной безопасности и адекватности питания, в том числе 
за счет ведения устойчивого сельского хозяйства, принятия рациональных мер 
по производству и распределению продовольствия и увеличения ассигнований 
в продовольственный сектор, и обеспечивать надлежащий мониторинг процес-
са оказания гуманитарной помощи; 

 l) продолжать улучшать сотрудничество со страновой группой Органи-
зации Объединенных Наций и учреждениями, занимающимися вопросами раз-
вития, с тем чтобы они могли непосредственно содействовать улучшению 
условий жизни гражданского населения, в том числе способствовать прогрессу 
в деле достижения целей в области устойчивого развития; 

 m) рассмотреть вопрос о ратификации остальных международных дого-
воров о правах человека и присоединении к ним, что сделало бы возможным 
вести диалог с договорными органами по правам человека, возобновить пред-
ставление докладов наблюдательным органам о выполнении договоров, участ-
ником которых оно является, реально участвовать в обзорах, проводимых до-
говорными органами, и рассматривать заключительные замечания таких орга-
нов с целью улучшить положение в области прав человека в стране; 

 15. настоятельно призывает правительство Корейской Народно-
Демократической Республики незамедлительно выполнить рекомендации ко-
миссии по расследованию; 

 16. призывает все государства-члены, Генеральную Ассамблею, Совет 
по правам человека, Управление Верховного комиссара, Секретариат Органи-
зации Объединенных Наций, соответствующие специализированные учрежде-
ния, региональные межправительственные организации и форумы, организа-
ции гражданского общества, фонды и соответствующие предприятия и другие 
заинтересованные стороны, в адрес которых комиссия по расследованию вы-
несла свои рекомендации, выполнить эти рекомендации или оказывать содей-
ствие их осуществлению; 

 17. призывает систему Организации Объединенных Наций в целом 
продолжать рассмотрение серьезного положения в области прав человека в Ко-
рейской Народно-Демократической Республике скоординированным и едино-
образным образом; 

 18. призывает соответствующие программы, фонды, специализирован-
ные учреждения и другие соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций оказывать содействие правительству Корейской Народ-
но-Демократической Республики в осуществлении рекомендаций, вытекающих 
из универсального периодического обзора и доклада комиссии по расследова-
нию; 

 19. призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику про-
должать конструктивно взаимодействовать с международными партнерами с 
целью способствовать конкретному улучшению положения в области прав че-
ловека на местах, в том числе посредством диалога по правам человека, офи-
циальных визитов в страну с обеспечением адекватного доступа для всесто-
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ронней оценки положения в области прав человека, инициатив по сотрудниче-
ству и расширения контактов между людьми в приоритетном порядке; 

 20. постановляет продолжить рассмотрение положения в области прав 
человека в Корейской Народно-Демократической Республике на своей семьде-
сят второй сессии и с этой целью просит Генерального секретаря представить 
всеобъемлющий доклад о положении в Корейской Народно-Демократической 
Республике и просит Специального докладчика продолжать представлять свои 
выводы и рекомендации, а также представить доклад о последующей деятель-
ности в связи с выполнением рекомендаций комиссии по расследованию. 
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  Проект резолюции II 
Положение в области прав человека в Сирийской Арабской 
Республике 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая цели и принципы Устава, Всеобщей декларации прав 
человека1 и соответствующих международных договоров по правам человека, 
включая Международные пакты о правах человека2, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, неза-
висимости, единству и территориальной целостности Сирийской Арабской 
Республики и принципам Устава, 

 ссылаясь на свои резолюции 66/176 от 19 декабря 2011 года, 66/253 A от 
16 февраля 2012 года, 66/253 B от 3 августа 2012 года, 67/183 от 20 декабря 
2012 года, 67/262 от 15 мая 2013 года, 68/182 от 18 декабря 2013 года, 69/189 от 
18 декабря 2014 года и 70/234 от 23 декабря 2015 года, резолюции Совета по 
правам человека S-16/1 от 29 апреля 2011 года3, S-17/1 от 23 августа 
2011 года3, S-18/1 от 2 декабря 2011 года4, 19/1 от 1 марта 2012 года5, 19/22 от 
23 марта 2012 года5, S-19/1 от 1 июня 2012 года6, 20/22 от 6 июля 2012 года7, 
21/26 от 28 сентября 2012 года8, 22/24 от 22 марта 2013 года9, 23/1 от 29 мая 
2013 года10, 23/26 от 14 июня 2013 года10, 24/22 от 27 сентября 2013 года 11, 
25/23 от 28 марта 2014 года12, 26/23 от 27 июня 2014 года13, 27/16 от 
25 сентября 2014 года14, 28/20 от 27 марта 2015 года15, 29/16 от 2 июля 
2015 года16, 30/10 от 1 октября 2015 года, 31/17 от 21 марта 2016 года17, 32/25 
от 1 июля 2016 года18, 33/23 от 6 октября 2016 года и S-25/1 от 21 октября 2016 
года, резолюции Совета Безопасности 2042 (2012) от 14 апреля 2012 года, 2043 
(2012) от 21 апреля 2012 года, 2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2139 
(2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 2170 (2014) 
от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2191 (2014) от 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 
 2 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
 3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53 (A/66/53), глава I. 
 4 Там же, Дополнение № 53В и исправление (A/66/53/Add.2 и Corr.1), глава II. 
 5 Там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53 (A/67/53), глава III, раздел A. 
 6 Там же, глава V. 
 7 Там же, глава IV, раздел A. 
 8 Там же, Дополнение № 53A (A/67/53/Add.1), глава III. 
 9 Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53 (A/68/53), глава IV, раздел А. 
 10 Там же, глава V, раздел А. 
 11 Там же, Дополнение № 53A (A/68/53/Add.1), глава III. 
 12 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53 (A/69/53), глава IV, раздел А. 
 13 Там же, глава V, раздел А. 
 14 Там же, Дополнение № 53А и исправление (A/69/53/Add.1 и Corr.2), глава IV, раздел А. 
 15 Там же, семидесятая сессия, Дополнение № 53 (A/70/53), глава II. 
 16 Там же, глава V, раздел A.  
 17 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53 (A/71/53), глава IV, раздел А. 
 18 Там же, глава IV, раздел A. 

http://undocs.org/ru/A/RES/66/176
http://undocs.org/ru/A/RES/66/253
http://undocs.org/ru/A/RES/66/253
http://undocs.org/ru/A/RES/67/183
http://undocs.org/ru/A/RES/67/262
http://undocs.org/ru/A/RES/68/182
http://undocs.org/ru/A/RES/69/189
http://undocs.org/ru/A/RES/70/234
http://undocs.org/ru/A/RES/19/1
http://undocs.org/ru/A/RES/19/22
http://undocs.org/ru/A/RES/20/22
http://undocs.org/ru/A/RES/21/26
http://undocs.org/ru/A/RES/22/24
http://undocs.org/ru/A/RES/23/1
http://undocs.org/ru/A/RES/23/26
http://undocs.org/ru/A/RES/24/22
http://undocs.org/ru/A/RES/25/23
http://undocs.org/ru/A/RES/26/23
http://undocs.org/ru/A/RES/27/16
http://undocs.org/ru/A/RES/28/20
http://undocs.org/ru/A/RES/29/16
http://undocs.org/ru/A/RES/30/10
http://undocs.org/ru/A/RES/31/17
http://undocs.org/ru/A/RES/32/25
http://undocs.org/ru/A/RES/33/23
http://undocs.org/ru/S/RES/2042(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2043(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2043(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
http://undocs.org/ru/A/66/53
http://undocs.org/ru/A/66/53/Add.2
http://undocs.org/ru/A/67/53
http://undocs.org/ru/A/67/53/Add.1
http://undocs.org/ru/A/68/53
http://undocs.org/ru/A/68/53/Add.1
http://undocs.org/ru/A/69/53
http://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1
http://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1
http://undocs.org/ru/A/68/53


A/71/484/Add.3  
 

22/43 16-21654 
 

17 декабря 2014 года, 2209 (2015) от 6 марта 2015 года, 2235 (2015) от 
7 августа 2015 года, 2258 (2015) от 22 декабря 2015 года, 2268 (2016) от 
26 февраля 2016 года и 2286 (2016) от 3 мая 2016 года и заявления Председате-
ля Совета от 3 августа 2011 года19, 2 октября 2013 года20 и 17 августа 
2015 года21,  

 осуждая серьезное ухудшение положения в области прав человека, неиз-
бирательные убийства и преднамеренные нападения на гражданских лиц как 
таковых в нарушение международного гуманитарного права и акты насилия, 
которые разжигают межконфессиональную напряженность, 

 с глубокой озабоченностью отмечая установившуюся безнаказанность за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права и нарушения норм 
в области прав человека и злоупотребление ими, совершаемые в ходе текущего 
конфликта, которая служит питательной средой для дальнейших нарушений и 
злоупотреблений, 

 напоминая о том, что по причине проявившегося среди населения недо-
вольства ограничениями гражданских, политических, экономических и соци-
альных прав в марте 2011 года в Даръа вспыхнули гражданские протесты, и 
отмечая, что чрезмерные и насильственные действия сирийских властей по по-
давлению гражданских акций протеста, переросшие позднее в прямые обстре-
лы гражданского населения, привели к эскалации вооруженного насилия и ак-
тивизации деятельности экстремистских групп, включая так называемое «Ис-
ламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ/ДАИШ), 

 выражая негодование по поводу дальнейшей эскалации насилия в Сирий-
ской Арабской Республике, приведшего к гибели более 400 000 человек, в том 
числе более чем 15 000 детей, и, в частности, по поводу продолжающихся ши-
рокомасштабных и систематических грубых нарушений и попрания прав чело-
века и нарушений международного гуманитарного права, включая те, что свя-
заны с продолжающимся неизбирательным применением тяжелых вооружений 
и бомбардировок с воздуха, например с неизбирательным применением сирий-
скими властями против сирийского населения баллистических ракет, бетоно-
бойных бомб, кассетных боеприпасов, «бочковых» и вакуумных бомб, а также 
с морением гражданского населения голодом в качестве метода ведения войны 
и применением газообразного хлора, что запрещено международным гумани-
тарным правом, 

 выражая негодование и серьезную озабоченность по поводу эскалации 
насилия в Восточном Алеппо в результате недавней наступательной операции 
сирийских властей и их союзников, которая привела к гибели сотен граждан-
ских лиц, в том числе работников служб спасения и экстренного реагирования, 
женщин и более 100 детей и к ранению еще почти 2000 человек, причем напа-
дению неоднократно подвергались медицинские учреждения, медицинский 

__________________ 

 19 S/PRST/2011/16; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 августа 2011  года — 
1 июля 2012 года (S/INF/67). 

 20 S/PRST/2013/15; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 августа 2013 года — 
31 июля 2014 года (S/INF/69). 

 21  S/PRST/2015/15. 
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персонал и пациенты, а также важнейшие объекты гражданской инфраструкту-
ры, 

 напоминая о вытекающих из международного гуманитарного права кон-
кретных обязательствах уважать и защищать в ситуациях вооруженного кон-
фликта медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий ис-
ключительно медицинские обязанности, его транспортные средства и оборудо-
вание, а также больницы и другие медицинские учреждения и обеспечивать, 
чтобы раненые и больные получали в максимально возможной степени и в 
кратчайшие возможные сроки необходимую медицинскую помощь и уход, и 
напоминая также, что в соответствии с международным правом нанесение 
преднамеренных ударов по больницам и местам сосредоточения больных и ра-
неных, при условии, что они не являются военными целями, а также нанесение 
преднамеренных ударов по зданиям, материальным средствам, медицинским 
подразделениям и транспортным средствам и персоналу, использующим отли-
чительные эмблемы Женевских конвенций, в соответствии с международным 
правом являются военными преступлениями, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу несоразмерного примене-
ния силы сирийскими властями против своих граждан, которое привело к 
огромным людским страданиям и спровоцировало распространение экстре-
мизма и экстремистских групп и которое свидетельствует о неспособности си-
рийских властей защитить свое население и выполнить соответствующие резо-
люции и решения органов Организации Объединенных Наций, 

 выражая также серьезную озабоченность по поводу распространения 
экстремизма и экстремистских групп, терроризма и террористических групп и 
решительно осуждая все нарушения прав человека и посягательства на них и 
нарушения международного гуманитарного права, совершаемые в Сирийской 
Арабской Республике любой из сторон в конфликте, в частности так называе-
мым ИГИЛ/ДАИШ, Фронтом «Ан-Нусра» и военизированными формировани-
ями, воюющими на стороне режима, террористическими группами, связанны-
ми с «Аль-Каидой», и другими экстремистскими группами, 

 выражая самую глубокую озабоченность в связи с выводами Совместного 
механизма по расследованию Организации по запрещению химического ору-
жия-Организации Объединенных Наций о том, что Сирийские арабские во-
оруженные силы несут ответственность за применение химического оружия по 
крайней мере в ходе трех нападений, а так называемое ИГИЛ/ДАИШ несет от-
ветственность за одно такое нападение, подтверждая принципы, изложенные в 
Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении22, и решимость государств-
участников Конвенции «в интересах всего человечества полностью исключить 
возможность применения химического оружия посредством осуществления 
положений Конвенции» и отмечая, что эта конвенция вступила в силу в Сирий-
ской Арабской Республике 14 октября 2013 года, 

 заявляя о поддержке работы, проделанной Независимой международной 
комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, и 

__________________ 

 22 United Nations, Treaty Series, vol. 1974, No. 33757. 
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решительно осуждая отсутствие сотрудничества сирийских властей с Комисси-
ей по расследованию, 

 отмечая с серьезной озабоченностью замечание Комиссии по расследо-
ванию в отношении того, что с марта 2011 года сирийские власти проводят по-
литику широкомасштабных нападений на гражданское население, 

 решительно осуждая широко распространенную практику недоброволь-
ных исчезновений, произвольного задержания и использования сексуального и 
гендерного насилия и пыток в центрах содержания под стражей, отмеченную в 
докладах Комиссии по расследованию, в том числе — но не только — приме-
нение такой практики в отделении 215, отделении 227, отделении 235, отделе-
нии 251, в следственном отделе Разведслужбы военно-воздушных сил на авиа-
базе в Меззе и в Сайднайской тюрьме, а также в военных госпиталях, включая 
госпитали в Тишрине и Харасте, 

 ссылаясь на заявления Генерального секретаря, Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека и специальных проце-
дур Совета по правам человека о том, что в Сирийской Арабской Республике, 
вероятно, были совершены преступления против человечности и военные пре-
ступления, отмечая неоднократные призывы Верховного комиссара к Совету 
Безопасности передать эту ситуацию в Международный уголовный суд и вы-
ражая сожаление по поводу того, что соответствующий проект резолюции23 не 
был принят, несмотря на широкую поддержку со стороны государств-членов, 

 выражая свою глубочайшую обеспокоенность по поводу выводов Комис-
сии по расследованию, а также утверждений, содержащихся в представленных 
«Цезарем» в январе 2014 года документальных материалах о пытках и казнях 
лиц, помещенных в тюрьмы сирийскими властями, и подчеркивая необходи-
мость того, чтобы эти утверждения и подобные свидетельства были собраны, 
изучены и предоставлены для будущей деятельности по привлечению винов-
ных к ответственности, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что резолюции Совета  
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2254 (2015) от 18 декабря 
2015 года, 2258 (2015), 2268 (2016) и 2286 (2016) остаются большей частью не-
выполненными, и отмечая настоятельную необходимость активизации усилий, 
направленных на урегулирование гуманитарной ситуации в Сирийской Араб-
ской Республике, в том числе путем обеспечения защиты гражданского населе-
ния и оперативного, беспрепятственного и непрерывного гуманитарного до-
ступа, 

 напоминая о своей приверженности резолюциям 2170 (2014), 2178 (2014) 
и 2253 (2015) Совета Безопасности, 

 будучи встревожена тем, что более 4,8 миллиона беженцев, в том числе 
свыше 3,6 миллиона женщин и детей, были вынуждены покинуть Сирийскую 
Арабскую Республику и что 13,5 миллиона человек в Сирийской Арабской 
Республике, из которых 6,1 миллиона человек являются внутренне перемещен-
ными лицами, нуждаются в срочной гуманитарной помощи, в результате чего 

__________________ 

 23 S/2014/348. 
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наблюдается приток сирийских беженцев в соседние страны и другие страны, 
расположенные в этом регионе и за его пределами, а также будучи встревожена 
той опасностью, которую такая ситуация создает для региональной и междуна-
родной стабильности, 

 выражая глубокое негодование по поводу того, что с начала мирных про-
тестов в марте 2011 года гораздо более 15 000 детей погибло и еще большее 
число детей было ранено, а также по поводу всех серьезных нарушений и же-
стокостей, совершаемых в отношении детей в нарушение применимых норм 
международного права, таких как их вербовка и использование, убийство и 
нанесение увечий, изнасилование, киднеппинг и похищение, нападения на 
школы и больницы, а также их произвольные аресты, содержание под стражей, 
пытки, жестокое обращение с детьми и их использование в качестве «живого 
щита», 

 выражая глубокую признательность за предпринятые соседними и дру-
гими странами региона значительные усилия по размещению сирийцев, при-
знавая при этом усиливающиеся финансовые, социально-экономические и по-
литические последствия присутствия большого числа беженцев и перемещен-
ных лиц в этих странах, особенно в Ливане, Иордании, Турции, Ираке, Египте 
и Ливии, 

 приветствуя организацию правительством Кувейта первой, второй и тре-
тьей международных гуманитарных конференций по объявлению взносов для 
Сирии, состоявшихся 30 января 2013 года, 15 января 2014 года и 31 марта 
2015 года, выражая глубокую признательность за взятые на них значительные 
обязательства по оказанию гуманитарной помощи, приветствуя также инициа-
тиву Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Гер-
мании, Норвегии, Кувейта и Организации Объединенных Наций по совместно-
му проведению 4 февраля 2016 года Лондонской конференции в поддержку 
Сирийской Арабской Республики и региона и вновь призывая членов между-
народного сообщества оперативно откликнуться на сирийские призывы о гу-
манитарной помощи и выполнить все предыдущие обязательства,  

 приветствуя также усилия Организации Объединенных Наций и Лиги 
арабских государств и все дипломатические усилия, направленные на дости-
жение политического урегулирования сирийского кризиса на основе заключи-
тельного коммюнике Группы действий по Сирии от 30 июня 2012 года24 и в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасности,  

 заявляя о полной поддержке усилий Специального посланника Генераль-
ного секретаря по Сирии, прилагаемых им с целью защитить гражданское 
население и добиться полного осуществления сирийского политического про-
цесса в целях перехода к заслуживающему доверия, инклюзивному правлению 
на внеконфессиональной основе в соответствии с заключительным коммюни-
ке24 и резолюциями 2254 (2015) и 2258 (2015) Совета Безопасности, настоя-
тельно призывая Специального посланника обеспечить путь к организации на 
основе переговоров подлинного политического перехода, требуя восстановле-
ния режима прекращения боевых действий и того, чтобы все стороны, участ-

__________________ 

 24 A/66/865-S/2012/522, приложение. 
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вующие в прекращении боевых действий в Сирийской Арабской Республике, 
выполняли свои обязательства, и настоятельно призывая все государства-
члены, особенно членов Международной группы поддержки Сирии, использо-
вать свое влияние, чтобы обеспечить выполнение этих обязательств и полное 
осуществление этих резолюций, поддержать усилия по созданию условий для 
установления прочного и долгосрочного прекращения огня, которое суще-
ственно необходимо для обеспечения политического урегулирования конфлик-
та в Сирийской Арабской Республике, и добиться прекращения систематиче-
ских, широкомасштабных и грубых нарушений прав человека и посягательств 
на них и нарушений международного гуманитарного права,  

 1. решительно осуждает недавнюю эскалацию нападений, направлен-
ных против гражданского населения в Алеппо и других осажденных и трудно-
доступных районах, и требует, чтобы те положения резолюций 2254 (2015), 
2258 (2015) и 2286 (2016) Совета Безопасности, которые касаются гуманитар-
ных аспектов, были незамедлительно выполнены и чтобы была обеспечена 
безопасная доставка гуманитарной помощи всем, кто в ней нуждается; 

 2. решительно осуждает также все совершаемые нарушения между-
народного права прав человека и злоупотребления им и все нарушения между-
народного гуманитарного права, в частности все неизбирательные и несораз-
мерные нападения, в том числе применение «бочковых» бомб в районах про-
живания мирного населения и против объектов гражданской инфраструктуры, 
и требует, чтобы все стороны незамедлительно провели демилитаризацию ме-
дицинских учреждений и школ и выполнили свои обязательства по междуна-
родному праву; 

 3. выражает сожаление и самое решительное осуждение по поводу 
продолжающегося с начала мирных протестов 2011 года вооруженного наси-
лия, чинимого сирийскими властями в отношении своего собственного народа, 
и требует, чтобы сирийские власти немедленно прекратили все неизбиратель-
ные нападения, в том числе нападения с применением тактики террора, ударов 
с воздуха, «бочковых» и вакуумных бомб, зажигательного оружия, химическо-
го оружия и тяжелой артиллерии; 

 4. решительно осуждает любое применение какой бы то ни было сто-
роной любых токсичных химических веществ, таких как хлор, в качестве ору-
жия в Сирийской Арабской Республике; 

 5. напоминает о решении Совета Безопасности о том, что Сирийская 
Арабская Республика не должна применять, разрабатывать, производить, иным 
образом приобретать, накапливать или хранить химическое оружие или пере-
давать прямо или косвенно химическое оружие другим государствам или него-
сударственным субъектам, и, руководствуясь этим решением Совета, выражает 
твердую убежденность в том, что те лица, которые виновны в применении хи-
мического оружия в Сирийской Арабской Республике, должны быть привлече-
ны к ответственности, и призывает значительно усилить меры контроля со 
стороны Организации по запрещению химического оружия; 

 6. приветствует доклады Совместного механизма по расследованию 
Организации по запрещению химического оружия-Организации Объединен-
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ных Наций от 24 августа 2016 года25 и 21 октября 2016 года26 и с глубокой оза-
боченностью отмечает содержащиеся в них выводы о том, что Сирийские 
арабские силы несут ответственность за применение химического оружия в 
ходе по крайней мере трех нападений в Сирийской Арабской Республике (Тал-
менес в 2014 году, Сармин в 2015 году и Кменас в 2015 году), а так называемое 
ИГИЛ/ДАИШ несет ответственность за одно нападение с применением иприта 
в Сирийской Арабской Республике (Мареа в 2015 году); 

 7. требует, чтобы сирийский режим и так называемое ИГИЛ/ДАИШ 
незамедлительно прекратили применение химического оружия, и требует так-
же, чтобы сирийский режим полностью выполнил свои международные обяза-
тельства, включая выполнение требования о том, чтобы он полностью раскрыл 
информацию о своей программе по химическому оружию, причем особое вни-
мание должно быть уделено срочному устранению Сирийской Арабской Рес-
публикой установленных пробелов, несоответствий и расхождений, касающих-
ся ее объявления в отношении Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении22, и 
ликвидации ею всей своей программы по химическому оружию, о чем гово-
рится докладе Генерального директора Организации по запрещению химиче-
ского оружия от 22 февраля 2016 года27, где указывается, что Секретариат в 
настоящее время не может полностью перепроверить степень соответствия 
объявления и связанных с ним документов, представленных Сирийской Араб-
ской Республикой, требованиям в отношении точности и полноты, предусмот-
ренным Конвенцией и решением EC-M-33/DEC.1 Исполнительного совета Ор-
ганизации по запрещению химического оружия; 

 8. просит применить дополнительные процедуры строгой проверки в 
соответствии с пунктом 8 статьи IV и пунктом 10 статьи V Конвенции для 
обеспечения полной ликвидации сирийской программы по химическому ору-
жию и предотвращения любого нового случая применения химического ору-
жия; 

 9. выражает сожаление и самое решительное осуждение по поводу 
широко распространенных и систематических грубых нарушений прав челове-
ка и основных свобод и всех нарушений международного гуманитарного пра-
ва, которые продолжают совершать сирийские власти и связанные с правитель-
ством ополченческие формирования «шаббиха», а также те, кто воюет на их 
стороне, в том числе преднамеренные нападения на гражданское население 
или гражданские объекты, включая нападения на школы, больницы и места от-
правления культа, связанные с применением тяжелых вооружений, бомбарди-
ровок с воздуха, кассетных боеприпасов, баллистических ракет, «бочковых» 
бомб, химического или иного оружия и иным применением силы против граж-
данских лиц, включая морение гражданского населения голодом в качестве ме-
тода ведения войны, нападения на школы, больницы и места отправления куль-
та, массовые расправы, произвольные казни, внесудебные убийства, убийства 
и преследования мирных протестующих, правозащитников и журналистов, от-
дельных лиц и членов общин за их религиозную принадлежность или их убеж-

__________________ 
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дения, произвольные задержания, насильственные исчезновения, нарушения 
прав женщин и детей, насильственное перемещение членов групп меньшинств, 
незаконное воспрепятствование доступу к медицинской помощи, отказ в обес-
печении уважения и защиты медицинского персонала, пытки, систематическое 
сексуальное и гендерное насилие, в том числе изнасилование в местах содер-
жания под стражей, и жестокое обращение; 

 10. призывает восстановить режим прекращения боевых действий в 
Сирийской Арабской Республике, требует, чтобы все стороны, прежде всего 
сирийский режим, прекратили нападения на гражданское население, в том 
числе в населенных районах, и чтобы все стороны, участвующие в прекраще-
нии боевых действий в Сирийской Арабской Республике, активизировали свои 
усилия для выполнения своих обязательств в соответствии с резолюцией 2268 
(2016) Совета Безопасности, и настоятельно призывает все государства-члены, 
особенно членов Международной группы поддержки Сирии, использовать свое 
влияние на стороны, участвующие в прекращении боевых действий, чтобы 
обеспечить незамедлительное соблюдение отслеживаемого и исполнимого в 
принудительном порядке прекращения боевых действий, поддержать усилия 
по созданию условий для установления прочного и долгосрочного прекраще-
ния огня, которое существенно необходимо для обеспечения политического 
урегулирования конфликта в Сирийской Арабской Республике, и добиться пре-
кращения систематических, широкомасштабных и грубых нарушений прав че-
ловека и посягательств на них и нарушений международного гуманитарного 
права; 

 11. решительно осуждает все нарушения прав человека и нарушения 
международного гуманитарного права вооруженными экстремистами, включая 
убийства и преследования отдельных лиц и членов общин за их религиозную 
принадлежность или их убеждения, а также любые нарушения прав человека и 
нарушения международного гуманитарного права вооруженными антиправи-
тельственными группами; 

 12. выражает сожаление и решительное осуждение по поводу терро-
ристических актов и насилия, совершаемых в отношении гражданских лиц так 
называемым ИГИЛ/ДАИШ и Фронтом «Ан-Нусра», и их непрекращающихся 
грубых, систематических и массовых нарушений прав человека и норм между-
народного гуманитарного права и подтверждает, что терроризм, включая дей-
ствия так называемого ИГИЛ/ДАИШ, не может и не должен ассоциироваться с 
какой бы то ни было религией, национальностью или цивилизацией; 

 13. самым решительным образом осуждает грубые и систематические 
нарушения прав женщин и детей так называемым ИГИЛ/ДАИШ, в частности 
обращение в рабство и сексуальное надругательство над женщинами и девоч-
ками и насильственную вербовку, использование и похищение детей; 

 14. осуждает имеющее место, согласно сообщениям, насильственное 
перемещение населения в Сирийской Арабской Республике и его вызывающее 
тревогу воздействие на демографический состав страны и призывает все соот-
ветствующие стороны незамедлительно прекратить все связанные с этим дей-
ствия, включая действия, которые могут быть равносильны преступлениям 
против человечности; 
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 15. напоминает правительству Сирийской Арабской Республики о его 
обязательствах по Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и наказания 28, включая обяза-
тельство предпринимать эффективные меры для предупреждения актов пыток 
на любой территории под ее юрисдикцией, и призывает все государства — 
участники Конвенции выполнять все соответствующие обязательства по Кон-
венции, в том числе в отношении принципа выдачи или судебного преследова-
ния, изложенного в статье 7 Конвенции; 

 16. решительно осуждает имеющую место, согласно сообщениям, си-
стематическую и широко распространенную практику сексуального насилия, 
сексуальных посягательств и сексуальной эксплуатации, в том числе в госу-
дарственных центрах содержания под стражей, включая те, что находятся в ве-
дении разведывательных служб, и отмечает, что такие акты могут являться 
нарушениями международного гуманитарного права и нарушениями и попра-
нием международного права прав человека, и в этой связи выражает глубокую 
озабоченность по поводу сложившейся атмосферы безнаказанности за пре-
ступления, связанные с сексуальным насилием; 

 17. решительно осуждает также все нарушения и жестокости, совер-
шаемые в отношении детей в нарушение применимого международного права, 
в частности их вербовку и использование, убийство и нанесение увечий, изна-
силование и все другие формы сексуального насилия, похищения и отказ в гу-
манитарном доступе к детям, нападения на гражданские объекты, включая 
школы и больницы, а также произвольные аресты детей, их незаконное содер-
жание под стражей, пытки детей, жестокое обращение с ними и их использо-
вание в качестве «живого щита»; 

 18. напоминает о прозвучавшем 21 сентября 2015 года заявлении Пред-
седателя Независимой международной комиссии по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике о том, что сирийские власти по-прежнему 
несут ответственность за большинство жертв среди гражданского населения, 
убивая и калеча десятки мирных жителей ежедневно, подтверждает свое реше-
ние препроводить доклады Комиссии по расследованию Совету Безопасности, 
выражает свою признательность Комиссии по расследованию за проведенные 
брифинги для членов Совета Безопасности и просит Комиссию по расследова-
нию продолжать проведение таких брифингов для Генеральной Ассамблеи и 
членов Совета Безопасности; 

 19. вновь подтверждает ответственность сирийских властей за насиль-
ственные исчезновения, принимает к сведению мнение Комиссии по расследо-
ванию о том, что применение сирийскими властями практики насильственных 
исчезновений равносильно преступлению против человечности, и осуждает 
случаи, когда после достижения при посредничестве правительства соглаше-
ний о прекращении огня происходило исчезновение конкретно молодых муж-
чин; 

 20. выражает глубокую озабоченность в связи с содержащимися в до-
кладе Комиссии по расследованию выводами по поводу ужасающе высокого и 

__________________ 
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не снижающегося уровня неизбирательных нападений на гражданское населе-
ние в Сирийской Арабской Республике, целенаправленных нападений на лиц и 
объекты, пользующиеся защитой, включая медицинские учреждения, меди-
цинский персонал и медицинский транспорт, и блокирования автоколонн с гу-
манитарными грузами и недобровольных исчезновений, суммарных казней и 
других нарушений и посягательств; 

 21. выражает сожаление по поводу ужасного нападения, совершенного 
19 сентября 2016 года в сельской местности в провинции Алеппо на достав-
лявшую помощь автоколонну Организации Объединенных Наций/Сирийского 
арабского Красного Полумесяца и являющегося явным нарушением междуна-
родного гуманитарного права, приветствует решение Организации Объединен-
ных Наций расследовать это нападение, призывает привлечь виновных к ответ-
ственности и в этой связи приветствует создание в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций внутренней и независимой комиссии по 
расследованию этого инцидента и подтверждает, что гуманитарные работники 
и их транспортные средства, техника и объекты должны быть обеспечены за-
щитой в соответствии с международным гуманитарным правом; 

 22. требует, чтобы сирийские власти в полной мере сотрудничали с 
Комиссией по расследованию, в том числе предоставляя ей незамедлительный, 
полный и беспрепятственный доступ на всей территории Сирийской Арабской 
Республики; 

 23. требует также, чтобы сирийские власти выполняли свои обязанно-
сти по защите сирийского населения; 

 24. решительно осуждает действия всех вмешивающихся в события в 
Сирийской Арабской Республике иностранных боевиков-террористов и ино-
странных организаций и сил, воюющих на стороне сирийского режима, в част-
ности бригад «Аль-Кудс», Корпуса стражей исламской революции и таких во-
оруженных ополчений, как «Хизбалла», «Асаиб Ахль аль-Хак» и «Лива Абу 
аль-Фадль аль-Аббас», и выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, 
что их участие еще более усугубляет ухудшающееся положение в Сирийской 
Арабской Республике, включая положение в области прав человека и гумани-
тарную ситуацию, что имеет серьезные негативные последствия для региона; 

 25. решительно осуждает также все нападения на сирийскую умерен-
ную оппозицию и призывает к их немедленному прекращению, учитывая, что 
такие нападения выгодны так называемому ИГИЛ/ДАИШ и другим террори-
стическим группам, таким как Фронт «Ан-Нусра», и способствуют дальней-
шему ухудшению гуманитарной ситуации; 

 26. требует, чтобы все иностранные боевики-террористы, включая тех, 
которые воюют для оказания поддержки сирийским властям, незамедлительно 
покинули Сирийскую Арабскую Республику; 

 27. требует также, чтобы все стороны незамедлительно положили ко-
нец всем нарушениям международного права прав человека и посягательствам 
на него и нарушениям международного гуманитарного права, напоминает, в 
частности, о вытекающей из международного гуманитарного права обязанно-
сти проводить различие между гражданским населением и комбатантами и о 
запрете неизбирательных и несоразмерных нападений и любых нападений на 
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гражданских лиц и гражданские объекты, требует далее, чтобы все стороны в 
конфликте предпринимали все надлежащие шаги в целях защиты гражданских 
лиц в соответствии с международным правом, в том числе воздерживались от 
совершения нападений на гражданские объекты, такие как медицинские цен-
тры, школы и станции водоснабжения, незамедлительно демилитаризовали та-
кие объекты, стремились избегать оборудования военных позиций в густонасе-
ленных районах и обеспечили возможность для эвакуации раненых и для того, 
чтобы все гражданские лица, желающие покинуть осажденные районы, могли 
сделать это, и напоминает в этой связи о том, что сирийские власти несут глав-
ную ответственность за защиту своего населения; 

 28. самым решительным образом осуждает увеличение числа происхо-
дящих в Сирийской Арабской Республике массовых убийств и других инци-
дентов с множеством жертв, включая те, которые могут представлять собой во-
енное преступление, и просит Комиссию по расследованию продолжать рас-
следование всех подобных деяний; 

 29. ссылается на заявления Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии Стаффана де Мистуры, свидетельствующие о том, что 
причиной подавляющего числа жертв среди гражданского населения в Сирий-
ской Арабской Республике явились неизбирательные воздушные бомбардиров-
ки, требует в этой связи, чтобы сирийские власти немедленно прекратили лю-
бые нападения на гражданских лиц, любые несоразмерные нападения, а также 
любое неизбирательное применение оружия в населенных районах, включая 
любое неизбирательное применение оружия, связанное с артобстрелами и воз-
душными бомбардировками, в частности применение «бочковых» бомб и ме-
тодов ведения войны, способных причинить чрезмерные повреждения или из-
лишние страдания, и напоминает в этой связи об обязанности соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права во всех обстоятельствах; 

 30. подчеркивает необходимость привлечения к ответственности за со-
вершенные в Сирийской Арабской Республике начиная с марта 2011 года пре-
ступления, которые связаны с нарушением международного права, в частности 
международного гуманитарного права и международного права прав человека, 
и часть которых может представлять собой военные преступления или пре-
ступления против человечности, путем проведения справедливых и независи-
мых расследований и судебных процессов на национальном или международ-
ном уровне; 

 31. приветствует усилия государств по расследованию деяний в Си-
рийской Арабской Республике и судебному преследованию — в рамках их 
юрисдикции — за преступления, совершенные в Сирийской Арабской Респуб-
лике, призывает их продолжать заниматься этим и обмениваться соответству-
ющей информацией между государствами в соответствии с их национальным 
законодательством и международным правом и рекомендует другим государ-
ствам рассмотреть возможность делать то же самое;  

 32. выражает сожаление по поводу ухудшения гуманитарной ситуации 
в Сирийской Арабской Республике и настоятельно призывает международное 
сообщество реализовать лежащую на нем ответственность за оказание срочной 
финансовой поддержки принимающим странам и общинам, с тем чтобы они 
могли удовлетворять растущие гуманитарные потребности сирийских бежен-
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цев, уделяя при этом особое внимание принципу разделения бремени ответ-
ственности;  

 33. призывает всех членов международного сообщества, включая всех 
доноров, выполнить ранее данные ими обещания и продолжать оказывать Ор-
ганизации Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим 
гуманитарным субъектам поддержку, столь необходимую для предоставления 
гуманитарной помощи миллионам сирийцев, перемещенных внутри страны и 
находящихся в принимающих странах и общинах; 

 34. решительно осуждает преднамеренный отказ гражданскому насе-
лению в гуманитарной помощи, кто бы ни стоял за этим, и особенно отказ в 
медицинской помощи и участившиеся в последнее время случаи прекращения 
водоснабжения и санитарно-технического обслуживания в гражданских райо-
нах, подчеркивая при этом, что морение гражданского населения голодом в ка-
честве метода ведения войны запрещено международным правом, и особо от-
мечая главную ответственность правительства Сирийской Арабской Республи-
ки в этой связи, и выражает сожаление по поводу ухудшения гуманитарной си-
туации; 

 35. требует, чтобы сирийские власти и все другие стороны в конфликте 
не мешали полному, незамедлительному, беспрепятственному и непрерывному 
доступу Организации Объединенных Наций и гуманитарных структур, в том 
числе в осажденные и труднодоступные районы, в соответствии с резолюция-
ми Совета Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2254 (2015) и 
2258 (2015); 

 36. решительно осуждает практику похищения людей, захвата залож-
ников, содержания под стражей без права общения с внешним миром, пыток, 
жестоких убийств ни в чем не повинных мирных жителей и суммарных казней, 
применяемую негосударственными вооруженными группами и террористиче-
скими группами, прежде всего так называемым ИГИЛ/ДАИШ и Фронтом «Ан-
Нусра», и подчеркивает, что такие акты могут быть равносильны преступлени-
ям против человечности; 

 37. выражает сожаление по поводу страданий и пыток, которым под-
вергаются лица, находящиеся в центрах содержания под стражей на всей тер-
ритории Сирийской Арабской Республики, и которые описаны в докладах Ко-
миссии по расследованию и Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, а также в показаниях «Цезаря», 
представленных в январе 2014 года, требует, чтобы сирийские власти незамед-
лительно освободили всех произвольно задержанных лиц и обеспечили, чтобы 
условия содержания под стражей соответствовали нормам международного 
права, и призывает сирийские власти опубликовать список всех мест содержа-
ния под стражей; 

 38. требует, чтобы сирийские власти прекратили практику произволь-
ного содержания людей под стражей и освободили всех незаконно задержан-
ных лиц и чтобы так называемое ИГИЛ/ДАИШ, Фронт «Ан-Нусра» и все дру-
гие группы освободили всех задержанных ими людей; 

 39. призывает предоставить соответствующим международным наблю-
дательным органам доступ к задержанным лицам, находящимся в государ-
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ственных тюрьмах и центрах содержания под стражей, включая все военные 
объекты, упоминаемые в докладах Комиссии по расследованию; 

 40. требует, чтобы все стороны предприняли все надлежащие шаги для 
защиты гражданских лиц и лиц, не участвующих в боевых действиях, включая 
членов этнических, религиозных и конфессиональных общин, и подчеркивает 
в этой связи, что главная ответственность за защиту своего населения лежит на 
сирийских властях; 

 41. решительно осуждает повреждение и уничтожение объектов куль-
турного наследия Сирийской Арабской Республики, учитывая широкомас-
штабные разрушения, недавно причиненные воздушными бомбардировками в 
Алеппо, являющемся объектом мирового наследия из списка Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, а также ор-
ганизованное разграбление культурных ценностей и незаконную торговлю 
ими, о чем говорится в резолюции 2199 (2015) Совета Безопасности от 
12 февраля 2015 года; 

 42. особо отмечает необходимость обеспечить, чтобы все, кто виновен 
в нарушениях международного гуманитарного права или нарушениях права 
прав человека, были привлечены к ответственности с использованием надле-
жащих справедливых и независимых национальных или международных меха-
низмов уголовного правосудия в соответствии с принципом комплементарно-
сти, подчеркивает необходимость предпринять практические шаги для дости-
жения этой цели и поэтому призывает Совет Безопасности принять надлежа-
щие меры для обеспечения ответственности, отмечая важную роль, которую 
может сыграть в этой связи Международный уголовный суд; 

 43. приветствует усилия тех стран за пределами региона, которые при-
няли меры и выработали стратегии для оказания помощи сирийским беженцам 
и их приема, призывает эти страны наращивать эти усилия и обращается к 
другим государствам за пределами этого региона с призывом также рассмот-
реть возможность осуществления подобных мер и стратегий в целях предо-
ставления сирийским беженцам защиты и гуманитарной помощи; 

 44. настоятельно призывает все стороны в конфликте принимать все 
соответствующие меры в целях обеспечения безопасности и охраны персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, персонала 
специализированных учреждений и всего прочего персонала, участвующего в 
деятельности по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи, как того тре-
буют нормы международного гуманитарного права, без ущерба для свободы 
его передвижения и доступа, подчеркивает необходимость обеспечения того, 
чтобы таким усилиям не создавались препятствия и препоны, напоминает, что 
нападения на гуманитарных работников могут быть равносильны военным 
преступлениям, и отмечает в этой связи, что Совет Безопасности в своей резо-
люции 2191 (2014) подтвердил, что он будет принимать дальнейшие меры в 
случае невыполнения резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014) или 
2258 (2015) любой сирийской стороной; 

 45. призывает международное сообщество поддерживать руководящую 
роль и всестороннее участие женщин во всех усилиях, направленных на поиск 
политического урегулирования сирийского кризиса, как это предусмотрено 
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Советом Безопасности в его резолюциях 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 
2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года; 

 46. вновь подтверждает, что возможно лишь политическое урегулиро-
вание конфликта в Сирийской Арабской Республике и настоятельно призывает 
стороны в конфликте воздерживаться от действий, могущих стать фактором 
дальнейшего ухудшения положения в области прав человека, ситуации в плане 
безопасности и гуманитарной ситуации, с тем чтобы можно было обеспечить 
подлинный политический переход на основе заключительного коммюнике 
Группы действий по Сирии от 30 июня 2012 года24 и в соответствии с резолю-
циями 2254 (2015) и 2268 (2016) Совета Безопасности, — переход, который от-
вечает законным стремлениям сирийского народа к созданию, при полном и 
реальном участии женщин, гражданского, демократического и плюралистиче-
ского государства, где нет места межконфессиональной разобщенности и дис-
криминации по этническим, религиозным, языковым, гендерным или любым 
другим признакам и где всем гражданам обеспечена равная защита, независи-
мо от пола, религии или этнической принадлежности, и требует далее, чтобы 
все стороны в срочном порядке приложили усилия для всеобъемлющего осу-
ществления заключительного коммюнике24, в том числе посредством создания 
инклюзивного переходного руководящего органа, в полной мере наделенного 
полномочиями исполнительной власти и сформированного на основе взаимно-
го согласия и с учетом необходимости обеспечения преемственности в работе 
государственных учреждений. 
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  Проект резолюции III 
Положение в области прав человека в Исламской Республике 
Иран 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, а также 
Всеобщей декларацией прав человека1, международными пактами о правах че-
ловека и другими международными документами по правам человека2, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о положении в области прав че-
ловека в Исламской Республике Иран, последней из которых является резолю-
ция 70/173 от 17 декабря 2015 года,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря от 6 сентября 
2016 года3, представленный во исполнение резолюции 70/173, и доклад Специ-
ального докладчика Совета по правам человека о положении в области прав 
человека в Исламской Республике Иран от 30 сентября 2016 года4, представ-
ленный во исполнение резолюции 31/19 Совета от 23 марта 2016 года5;  

 2. продолжает выражать удовлетворение обещаниями, которые пре-
зидент Исламской Республики Иран дал относительно некоторых важных во-
просов, связанных с правами человека, в частности касательно искоренения 
дискриминации в отношении женщин и лиц, принадлежащих к этническим 
меньшинствам, и расширения возможностей для реализации прав на свободу 
мнений и их свободное выражение; 

 3. признает законодательные и административные изменения в Ислам-
ской Республике Иран, которые, в случае их должного претворения в жизнь, 
способствовали бы устранению некоторых связанных с правами человека оза-
боченностей, в том числе по поводу отдельных разделов нового Уголовно-
процессуального кодекса; 

 4. приветствует взаимодействие Исламской Республики Иран с дого-
ворными органами в области прав человека, в том числе посредством пред-
ставления периодических докладов, и в частности отмечает взаимодействие 
правительства Исламской Республики Иран с Комитетом по правам ребенка и 
Комитетом по правам инвалидов, и ее участие в процессе универсального пе-
риодического обзора; 

 5. приветствует также усилия Исламской Республики Иран принять 
у себя большое число афганских беженцев, предоставляя им доступ к основ-
ным услугам, в частности к здравоохранению и образованию для детей; 

 6. приветствует далее решение правительства Исламской Республики 
Иран отложить проведение ежегодных экзаменов для поступления на граждан-

__________________ 

 1 Резолюция 217 А (III). 
 2 Резолюция 2200 А (XXI), приложение. 
 3 A/71/374. 
 4 A/71/418. 
 5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, 

Дополнение № 53 (A/71/53), глава IV, раздел A. 
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скую службу из-за опасений, что они носят дискриминационный характер в 
отношении женщин; 

 7. приветствует расширение контактов и диалога между Исламской 
Республикой Иран и Специальным докладчиком по вопросу о положении в об-
ласти прав человека в Исламской Республике Иран, а также приглашения, 
направленные другим мандатариям специальных процедур; 

 8.  приветствует также недавно выраженную иранским Высоким со-
ветом по правам человека и другими иранскими должностными лицами готов-
ность к участию в двусторонних диалогах по правам человека; 

 9. выражает серьезную озабоченность в связи с вызывающим тревогу 
большим количеством случаев вынесения и приведения в исполнение смерт-
ных приговоров в Исламской Республике Иран в нарушение ее международных 
обязательств, в том числе смертных казней, приводимых в исполнение за пре-
ступления, которые не относятся к категории наиболее тяжких, на основании 
полученных под принуждением признательных показаний или в отношении 
несовершеннолетних и лиц, которые на момент совершения ими преступления 
не достигли 18-летнего возраста, — в нарушение Конвенции о правах ребенка 6 
и Международного пакта о гражданских и политических правах2; выражает 
озабоченность в связи с продолжающимся нарушением признанных на между-
народном уровне гарантий, в том числе в связи со смертными казнями, приво-
димыми в исполнение без уведомления членов семьи или адвокатов заключен-
ного; и призывает правительство Исламской Республики Иран отменить 
де-юре и де-факто публичные казни, которые противоречат изданной прежним 
главой судебной власти директиве 2008 года с целью положить конец этой 
практике; 

 10. призывает Исламскую Республику Иран обеспечить де-юре и 
де-факто, в соответствии с поправками к Уголовному кодексу, конституцион-
ными гарантиями Исламской Республики Иран и ее международными обяза-
тельствами, чтобы никто не подвергался пыткам и жестоким, бесчеловечным 
или унижающим достоинство видам обращения и наказания, которые могут 
включать акты сексуального насилия, и наказаниям, крайне несоразмерным 
характеру преступления; 

 11. настоятельно призывает Исламскую Республику Иран положить 
конец насильственным исчезновениям и широко распространенной и система-
тической практике произвольных задержаний, и поддерживать де-юре и 
де-факто соблюдение процессуальных гарантий, обеспечивающих стандарты 
справедливого судебного разбирательства, включая своевременный доступ к 
адвокату по своему выбору с момента ареста и на всех этапах судебного разби-
рательства и все апелляции, право не подвергаться пыткам, жестоким, бесче-
ловечным или унижающим достоинство видам обращения и наказания и право 
на рассмотрение освобождения под залог или на иных разумных условиях 
освобождения из-под стражи до суда; 

 12. призывает Исламскую Республику Иран принять меры для улучше-
ния плохих условий содержания в тюрьмах, прекратить отказывать заключен-

__________________ 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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ным в доступе к надлежащей медицинской помощи, без которой их жизни 
угрожает опасность, и положить конец продолжающемуся постоянному содер-
жанию под домашним арестом ведущих деятелей оппозиции, фигурировавших 
на президентских выборах 2009 года, несмотря на наличие серьезного беспо-
койства по поводу состояния их здоровья, а также давлению, которое оказыва-
ется на их родных и иждивенцев, в том числе путем их заключения под стра-
жу; 

 13. призывает также Исламскую Республику Иран, включая судебную 
власть и органы безопасности, создавать и поддерживать в рамках закона и на 
практике, безопасные и благоприятные условия, в которых независимое, раз-
нообразное и плюралистическое гражданское общество может действовать без 
каких-либо помех и угроз для безопасности; настоятельно призывает Ислам-
скую Республику Иран положить конец повсеместным и серьезным ограниче-
ниям де-юре и де-факто права на свободу мнений и их выражения, права на 
свободу ассоциации и права на мирные собрания, как в онлайновом, так и в ав-
тономном режиме, в том числе прекратить притеснения, запугивание и пресле-
дования политических оппонентов, правозащитников, борцов за права женщин 
и меньшинств, лидеров рабочего движения, борцов за права учащихся, пред-
ставителей научных кругов, кинематографистов, журналистов, блогеров, поль-
зователей социальных сетей, работников СМИ, религиозных лидеров, деятелей 
искусств, юристов, лиц, принадлежащих к признанным и непризнанным рели-
гиозным меньшинствам, и членов их семей, и призывает также Исламскую 
Республику Иран освободить лиц, задержанных в произвольном порядке за за-
конное осуществление этих прав, рассмотреть возможность отмены неоправ-
данно суровых приговоров, включая смертные приговоры и приговоры к дли-
тельной внутренней ссылке, вынесенных за осуществление таких основных 
свобод, и положить конец репрессиям в отношении лиц, в том числе и за со-
трудничество с правозащитными механизмами Организации Объединенных 
Наций; 

 14. самым настоятельным образом призывает Исламскую Республику 
Иран искоренить де-юре и де-факто все формы дискриминации в отношении 
женщин и девочек и другие нарушения их прав человека, в том числе в части 
права на свободу передвижения, права на наивысший достижимый уровень 
физического и психического здоровья и права на работу, принимать меры для 
обеспечения защиты женщин и девочек от насилия, их равной защиты и равно-
го доступа к правосудию, бороться с детскими, ранними и принудительными 
браками, как это рекомендовано Комитетом по правам ребенка, содействовать 
и поддерживать расширение участия женщин в работе руководящих органов и 
процессах принятия решений, а также — несмотря на признание того, что доля 
женщин среди учащихся учебных заведений всех уровней в Исламской Рес-
публике Иран велика, — отменить ограничения на равный доступ женщин ко 
всем аспектам образования и их равноправие на рынке труда и во всех аспек-
тах экономической, культурной, социальной и политической жизни; 

 15. призывает Исламскую Республику Иран искоренить де-юре и 
де-факто все виды дискриминации в отношении лиц, принадлежащих к рели-
гиозным, этническим, языковым или иным меньшинствам, включая, без огра-
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ничения, арабов, азербайджанцев, белуджей и курдов, и их защитников, а так-
же другие нарушения их прав человека; 

 16. выражает серьезную обеспокоенность по поводу по-прежнему 
имеющих место серьезных ущемлений и ограничений прав на свободу мысли, 
совести, религии и убеждений, а также по поводу ограничений на устройство 
мест отправления культа, нападений на места отправления культа и захороне-
ния и других нарушений прав человека, включая, без ограничения, притесне-
ния, преследование, произвольные аресты и задержания, лишение доступа к 
образованию и разжигание ненависти, которые ведут к насилию в отношении 
лиц, принадлежащих к признанным и непризнанным религиозным меньшин-
ствам, включая христиан, иудеев, мусульман-суфиев, мусульман-суннитов, 
приверженцев ярсанизма, зороастрийцев и последователей бехаизма и их за-
щитников в Исламской Республике Иран, и призывает правительство Ислам-
ской Республики Иран освободить всех священнослужителей, заключенных в 
тюрьму за их принадлежность или деятельность от имени признанной или не-
признанной группы религиозного меньшинства, включая семерых бехаистских 
лидеров, которые, как это было констатировано Рабочей группой Совета по 
правам человека по произвольным задержаниям, содержатся под стражей в 
произвольном порядке с 2008 года, и искоренить де-юре и де-факто все формы 
дискриминации в отношении лиц, принадлежащих к признанным и непризнан-
ным религиозным меньшинствам, и другие нарушения их прав человека, 
включая такие экономические ограничения, как закрытие или конфискация 
принадлежащих им предприятий и имущества, отмену лицензий и лишение их 
права на трудоустройство в некоторых государственных и частных секторах, в 
том числе замещать посты на государственной или военной службе и занимать 
выборные должности; 

 17. призывает Исламскую Республику Иран начать всеобъемлющий 
процесс привлечения к ответственности в связи со случаями серьезных нару-
шений прав человека, включая нарушения, к которым причастны иранские су-
дебные органы и службы безопасности, и призывает правительство Исламской 
Республики Иран положить конец безнаказанности за такие нарушения; 

 18. призывает также Исламскую Республику Иран обеспечить прове-
дение в 2017 году заслуживающих доверия, транспарентных и открытых для 
всех президентских выборов и позволить всем кандидатам баллотироваться в 
соответствии с положениями Всеобщей декларации прав человека1 и Между-
народного пакта о гражданских и политических правах, с тем чтобы гаранти-
ровать свободное волеизъявление иранского народа, и с этой целью призывает 
правительство Исламской Республики Иран разрешить работу независимых 
национальных и международных наблюдателей; 

 19. призывает далее Исламскую Республику Иран выполнять свои обя-
зательства по тем договорам по правам человека, участником которых она уже 
является, снять любые сделанные ею оговорки, если таковые носят расплывча-
тый характер либо могли бы считаться несовместимыми с предметом и целью 
договора, рассмотреть возможность принятия мер в связи с заключительными 
замечаниями в отношении Исламской Республики Иран, которые были приня-
ты органами тех международных договоров по правам человека, участником 
которых она является, и рассмотреть вопрос о ратификации международных 
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договоров по правам человека, в которых она еще не участвует, или о присо-
единении к ним; 

 20. призывает Исламскую Республику Иран углубить свое взаимодей-
ствие с международными механизмами в области прав человека на основе: 

 а) всестороннего сотрудничества со Специальным докладчиком по во-
просу о положении в области прав человека в Исламской Республике Иран, для 
чего, в числе прочего, удовлетворить неоднократные просьбы Специального 
докладчика о посещении страны для осуществления возложенного на него 
мандата; 

 b) расширения сотрудничества с другими специальными механизмами, 
для чего, в числе прочего, содействовать удовлетворению, без выдвижения не-
обоснованных условий, давних просьб о посещении страны мандатариями те-
матических специальных процедур, которым ограничивают доступ на ее тер-
риторию или отказывают в нем, несмотря на постоянное приглашение Ислам-
ской Республики Иран; 

 c) выполнения всех рекомендаций по итогам универсального периоди-
ческого обзора, которые были вынесены в ходе его первого цикла в 2010 году и 
его второго цикла в 2014 году и с которыми оно согласилось, при полном и ре-
альном участии независимого гражданского общества и других заинтересован-
ных сторон в процессе выполнения; 

 d) развития взаимодействия, налаженного Исламской Республикой 
Иран в ходе процесса универсального периодического обзора, путем дальней-
шего изыскания путей сотрудничества с Организацией Объединенных Наций, в 
том числе Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, в вопросах, касающихся прав человека и реформи-
рования системы правосудия; 

 e) принятия мер для выполнения своего обязательства о создании неза-
висимого национального учреждения по правам человека, взятого в рамках 
проведения Советом по правам человека первого и второго универсального пе-
риодического обзора, с должным учетом рекомендации Комитета по экономи-
ческим, социальным и культурным правам; 

 21. призывает также Исламскую Республику Иран продолжать вопло-
щать обещания, данные президентом Исламской Республики Иран в отноше-
нии вызывающих обеспокоенность вопросов, касающихся прав человека, в 
конкретные меры, которые как можно скорее привели бы к заметным улучше-
ниям, и обеспечить, чтобы законы страны соответствовали ее обязательствам 
по международному праву прав человека и осуществлялись в соответствии с ее 
международными обязательствами; 

 22. призывает далее Исламскую Республику Иран принимать меры в 
связи с вызывающими обеспокоенность существенными проблемами, о кото-
рых говорилось в докладах Генерального секретаря и Специального докладчи-
ка по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Республике 
Иран, а также в связи с конкретными призывами к действиям, содержащимися 
в предыдущих резолюциях Генеральной Ассамблеи, и в полной мере соблю-
дать де-юре и де-факто свои обязательства в области прав человека; 
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 23. самым настоятельным образом призывает соответствующих ман-
датариев тематических специальных процедур уделять особое внимание поло-
жению в области прав человека в Исламской Республике Иран в целях его изу-
чения и освещения; 

 24. просит Генерального секретаря доложить Генеральной Ассамблее на 
ее семьдесят второй сессии о ходе осуществления настоящей резолюции, в том 
числе о вариантах совершенствования процесса ее осуществления и рекомен-
дациях в этой связи, и представить промежуточный доклад Совету по правам 
человека на его тридцать четвертой сессии; 

 25. постановляет продолжить рассмотрение положения в области прав 
человека в Исламской Республике Иран на своей семьдесят второй сессии по 
пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав человека». 
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  Проект резолюции IV 
Положение в области прав человека в Автономной Республике 
Крым и городе Севастополе (Украина) 
 
 

 Генеральная Ассамблея,  

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-
ных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, международные до-
говоры по правам человека и другие соответствующие международные доку-
менты и декларации, 

 подтверждая главную ответственность государств за поощрение и защи-
ту прав человека, 

 вновь подтверждая обязанность государств соблюдать нормы междуна-
родного права, включая принцип, согласно которому все государства должны 
воздерживаться от угрозы силой или ее применения против территориальной 
целостности или политической независимости любого государства и от дей-
ствий, каким-либо иным образом несовместимых с целями Организации Объ-
единенных Наций, ссылаясь на свою резолюцию 2625 (XXV) от 24 октября 
1970 года, в которой она одобрила Декларацию о принципах международного 
права, касающихся дружественных отношений и сотрудничества между госу-
дарствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, и 
вновь подтверждая содержащиеся в ней принципы, 

 ссылаясь на свою резолюцию 68/262 от 27 марта 2014 года о территори-
альной целостности Украины, в которой подтверждается приверженность Ге-
неральной Ассамблеи суверенитету, политической независимости, единству и 
территориальной целостности Украины в ее международно признанных грани-
цах; и соответствующие решения международных организаций, специализиро-
ванных учреждений и органов системы Организации Объединенных Наций, 

 осуждая временную оккупацию Российской Федерацией части террито-
рии Украины — Автономной Республики Крым и города Севастополя (далее 
Крым) — и подтверждая непризнание ее аннексии, 

 приветствуя доклады Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека о положении в области прав челове-
ка на Украине, Комиссара по правам человека Совета Европы и миссии по 
оценке положения в области прав человека Бюро по демократическим инсти-
тутам и правам человека и Верховного комиссара по делам национальных 
меньшинств Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, в кото-
рых они констатировали, что в Крыму по-прежнему имеют место нарушения и 
ущемления прав человека, и указали на резкое ухудшение общей ситуации в 
области прав человека, 

 осуждая установление правовой системы Российской Федерации и соот-
ветствующее негативное влияние на положение в области прав человека в 
Крыму, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/262
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 осуждая также серьезные нарушения и злоупотребления, совершенные, 
о чем говорилось в упомянутых докладах, в отношении жителей Крыма, вклю-
чая внесудебные убийства, похищения, насильственные исчезновения, полити-
чески мотивированные уголовные преследования, дискриминацию, притесне-
ния, запугивание, насилие, произвольные задержания, пытки и жестокое обра-
щение с заключенными и их перевод из Крыма в Российскую Федерацию, а 
также нарушения, согласно упомянутым докладам, других основных свобод, в 
том числе свободы выражения мнений, свободы религии или убеждений и сво-
боды ассоциации и права на мирные собрания, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу решения так называемо-
го Верховного суда Крыма от 26 апреля 2016 года и решения Верховного суда 
Российской Федерации от 29 сентября 2016 года объявить Меджлис крымско-
татарского народа, орган самоуправления крымских татар, экстремистской ор-
ганизацией и запретить его деятельность, 

 ссылаясь на запрет, в соответствии с Женевскими конвенциями от 
12 августа 1949 года2, на принуждение оккупирующей державой покровитель-
ствуемых лиц служить в ее вооруженных или вспомогательных силах, 

 приветствуя неустанные усилия Генерального секретаря, Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Совета Европы и 
других международных и региональных организаций по оказанию Украине со-
действия в поощрении, защите и обеспечении прав человека и выражая обес-
покоенность в связи с отсутствием у существующих региональных и междуна-
родных механизмов по наблюдению за положением в области прав человека и 
правозащитных неправительственных организаций безопасного и беспрепят-
ственного доступа в Крым, 

 1. осуждает ущемления прав человека, дискриминационные меры и 
практику в отношении жителей временно оккупированного Крыма, в том числе 
крымских татар, а также украинцев и лиц, принадлежащих к другим этниче-
ским и религиозным группам, со стороны российских оккупационных властей;  

 2. настоятельно призывает Российскую Федерацию:  

 a) выполнить все свои обязательства в соответствии с применимыми 
нормами международного права в качестве оккупирующей державы; 

 b) принять все необходимые меры с тем, чтобы незамедлительно поло-
жить конец всем ущемлениям прав человека в отношении жителей Крыма, в 
частности указанным в упомянутых докладах дискриминационным мерам и 
практике, произвольным задержаниям, пыткам и другим жестоким, бесчело-
вечным или унижающим достоинство видам обращения, и отменить всё дис-
криминационное законодательство; 

 c) незамедлительно освободить украинских граждан, которые были не-
законно задержаны и осуждены без учета элементарных норм отправления 
правосудия, а также тех, кто был переведён через международно признанные 
границы из Крыма в Российскую Федерацию; 

__________________ 

 2 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
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 d) решить проблему безнаказанности и обеспечить, чтобы те, кто при-
знан виновным в ущемлениях прав человека, были привлечены к ответствен-
ности в независимом суде; 

 e) создать и поддерживать безопасные и благоприятные условия для 
журналистов и правозащитников, с тем чтобы они могли выполнять свою ра-
боту в Крыму независимо и без неоправданного вмешательства; 

 f) разрешить, чтобы вновь были открыты культурные и религиозные 
учреждения; 

 g) незамедлительно отменить решение об объявлении Меджлиса крымско-
татарского народа экстремистской организацией и запрещении его деятельно-
сти и аннулировать решение о запрещении лидерам Меджлиса въезда на тер-
риторию Крыма; 

 h) незамедлительно начать сотрудничать в полном объеме с Управле-
нием Верховного комиссара по правам человека, Организацией по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе и Советом Европы по вопросу о положении в 
области прав человека в Крыму; 

 3. просит Генерального секретаря изыскивать пути и средства, в том 
числе на основе консультаций с Управлением Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека и соответствующими регио-
нальными организациями, позволяющие обеспечить безопасный и беспрепят-
ственный доступ в Крым существующим региональным и международным ме-
ханизмам по наблюдению за положением в области прав человека, с тем чтобы 
они могли выполнить свой мандат;  

 4. настоятельно призывает Российскую Федерацию обеспечить 
надлежащий и беспрепятственный доступ международных миссий по наблю-
дению за положением в области прав человека и правозащитных неправитель-
ственных организаций в Крым, признавая, что международное присутствие в 
Крыму имеет первостепенное значение для предотвращения дальнейшего 
ухудшения ситуации; 

 5. просит Управление Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека подготовить специальный тематический доклад 
по вопросу о положении в области прав человека во временно оккупированных 
Автономной Республике Крым и городе Севастополе в соответствии с дей-
ствующим мандатом и в рамках имеющихся ресурсов миссии по наблюдению 
за положением в области прав человека на Украине, которая в настоящее время 
финансируется за счет добровольных взносов; 

 6. постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса на своей 
семьдесят второй сессии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита 
прав человека». 
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